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Let us invite you to our region and explore its unique -
ness. Flora Tour, the best incoming travel agency on 
the Slovak market, is already more than 25 years pre -
senting the Bratislava region to foreign and domestic 
visitors. We simply love this place!

Whether you are seeking for the traditional tourism 
means, or on the contrary you want to enjoy some -
thing new, here you can find a wide range of sights 
and possibilities. Bratislava as the center of this area 
impresses everyone, who longs to visit a big city 
with typical monuments. Arts, history, architecture, 
city festivals, shopping centers, busy night life – this 
and much more you can enjoy to the fullest. This city 
full of contrasts will surprise you with its significant 
historical sites that recall the most famous times of 
Bratislava. Particularly, the spectacular coronations 
of the Austro-Hungarian rulers as well as the some -
what preserved signs of the communist era, which 
has influenced the current look of the town. More -
over, the amazing atmosphere of the city on the  
Danube will not let you forget Bratislava. Those who 
like to see more, will certainly appreciate the beauty  
of the famous Vienna, where you can get directly 
from Bratislava in less than two hours, with the com -
fortable high-speed catamaran Twin City Liner. 

Nonetheless, if you wish to escape from the big city 
rush and want to discover the authentic tradition of 
the Slovak countryside, you should head out to the 
fairy tale land of the Small Carpathians. The enchant -
ing nature sceneries, ancient ruins, castles and forts, 
the local culture, hospital people, delicious food and 
excellent wines make this region to a special place 
that is worth to visit, taste and experience!

Get inspired and discover the charm of the 
Bratislava region with our tours. 

�m  +421 903 505 505 / +421 903 610 716   
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City Tours in Bratislava

Retro Tour
Original way of exploring Bratislava  
and its unique stories
 » Transfer by a legendary veteran bus
 » Guide in EN and DE
 » Duration: 1,5 hours
 » Price: 12 € /adult, 6 € /child
 » Sweet surprise at the end

Segway
Strolling along the streets of Bratislava and 
enjoying its great atmosphere

 » Various thematic tours
 » Training before the ride
 » Durations : 1 / 1,5 / 2 hour tour
 » Prices : 25 €  / 35 €  / 45 €  per person

Wine tour 
Experience the traditional  
flavours and beauty of the  
Small Carpathian wine region

 » Tasting in two wineries 
 » Transfer
 » Guide in EN and DE
 » Duration: 4 hours
 » Price: 4-7 pax, 65 € / person

FLORA TOUR  BEST TIPS

RESERVATION: 
+ 421 903 505 505  |  floratour@floratour.sk
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TOUR PIÈTON
Visite à pieds à travers l’ancien Pressburg accompagnée d’un guide

Désirez-vous faire l’expérience de l’ancienne ville des couronnements ? Voici, une proposition classique et 
approuvée : la visite de l’ancienne ville à pieds. Le guide vous fera découvrir les ruelles du Pressburg histo -
�U�L�T�X�H�����D�4�Q���G�H���G�«�F�R�X�Y�U�L�U���O�H�V���W�U�«�V�R�U�V���G�H���%�U�D�W�L�V�O�D�Y�D�������V�H�V���S�D�O�D�L�V���D�Q�F�L�H�Q�V�����V�H�V���«�J�O�L�V�H�V���F�K�D�U�P�D�Q�W�H�V�����V�H�V���W�R�X�U�V���P�D-
giques, ses cafés douillets, sa forteresse médiévale, ainsi que ses histoires fascinantes. Lors de votre tours 
dans la ville, vous aurez l’occasion à découvrir les endroits exceptionnels comme l’unique porte conservée 
de l’ancienne forteresse de la ville, la porte Saint-Michel; le Dôme Saint-Martin qui était, l’autre fois, le lieu du 
couronnements des rois et des reines d’Hongrie.

La visite comprend: visite à pieds avec un guide parlant anglais ou en allemand.

SPAZIERGANG
Spaziergang durch die alte Stadt Pressburg mit einem Reiseleiter

Sehnen Sie sich danach, die einzigartige Geschichte der ehemaligen Krönungsstadt auf eigenen Füßen zu er -
leben? Hier ist eine der Klassiken, die nie alt wird – Besichtigung der Altstadt. Unser Reiseleiter führt Sie durch 
die Gassen von Bratislava (Pressburg), damit Sie das Schönste, was die historische Stadt anbietet, zu sehen 
bekommen – alte Palais, magische Kirchen, bezaubernde Türme, gemütliche Cafés, mittelalterliche Stadtmauer 
und auch eine ganze Menge faszinierender Geschichten. Beim Bummeln werden Sie eine Möglichkeit haben, 
außergewöhnliche Stellen in der Stadt ausführlich kennenzulernen – beispielsweise das Stadttor Michalská brá -
na (das Michaelertor), das einzige wohlerhaltene Eingangstor der Stadtbefestigung, oder den Dóm sv. Martina 
(der Dom des Hl. Martin), in dem einst alle pompösen Krönungen der ungarischen Könige und Königinnen 
stattgefunden haben. Dieses und vieles mehr lernen Sie bei der Besichtigung von Bratislava kennen.

�'�L�H���%�H�V�L�F�K�W�L�J�X�Q�J���H�Q�W�K�¦�O�W�����:�D�Q�G�H�U�D�X�V�5�X�J���P�L�W���H�L�Q�H�P���5�H�L�V�H�O�H�L�W�H�U���L�Q���G�H�U���H�Q�J�O�L�V�F�K�H�Q���X�Q�G���G�H�X�W�V�F�K�H�Q���6�S�U�D�F�K�H��

PASEO
Un paseo por el antiguo Presburgo con un guía de turistas

¿Deseáis disfrutar de la peculiar historia de la antigua ciudad de coronación a pie? Os ofrecemos algo clásico 
que nunca pasa de moda – una excursión peatonal por el Centro Histórico. El guía de turistas os dirigirá por 
las calles del antiguo Presburgo para que conozcáis lo más bello que se esconde en Bratislava – antiguos pa -
lacios, iglesias mágicas, torres encantadoras, cafeterías acogedoras, y viejas murallas de la ciudad, además 
de un montón de historias fascinantes. Durante el paseo conoceréis detalladamente los lugares especiales, 
como por ejemplo el único portón conservado de la muralla antigua de la ciudad – la Puerta de San Miguel 
o la Catedral de San Martín donde alguna vez tenían lugar las coronaciones de las reinas y reyes húngaros. 
Todo esto y mucho más descubriréis en este paseo por Bratislava.

La excursión incluye: la visita a pie por la ciudad, en idiomas inglés y alemán con un guía de turistas.
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WALKING TOUR
Guided walking tour through old Pressburg

If you wish to enjoy the unique history of the former coronation city, join the type of tour which never gets boring – 
guided walking tour through the Old Town. Our tour guide will show you the small alleys of the historical Bratislava, 
previously called Pressburg. This is the best way how to explore the most beautiful treasures hidden in the heart 
of the city, including old palaces, miraculous churches, enchanting towers, comfortable cafés, medieval city walls 
as well as plenty of fascinating stories. On this tour you will get a closer look on memorable places like the single 
�S�U�H�V�H�U�Y�H�G���H�Q�W�U�D�Q�F�H���J�D�W�H���R�I���W�K�H���W�R�Z�Q���I�R�U�W�L�4�F�D�W�L�R�Q�������0�L�F�K�D�O�V�N�£���E�U�£�Q�D�����0�L�F�K�D�H�O�v�V���*�D�W�H�����R�U���'�µ�P���V�Y�����0�D�U�W�L�Q�D�����W�K�H���6�W����
�0�D�U�W�L�Q�v�V���&�D�W�K�H�G�U�D�O������ �Z�K�H�U�H���D�O�O���W�K�H���V�S�H�F�W�D�F�X�O�D�U���F�R�U�R�Q�D�W�L�R�Q�V���R�I�� �$�X�V�W�U�R���+�X�Q�J�D�U�L�D�Q���N�L�Q�J�V���D�Q�G���T�X�H�H�Q�V���X�V�H�G���W�R���W�D�N�H��
place. Discover all this and much more on our guided walking tour through Bratislava.

TOUR INCLUDES:
• guided walking tour in English and German
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Info

Tips
TASTY LUNCH IN THE OLD TOWN:  
�=�S�Y�� �G�E�R�� �E�H�H�M�X�M�S�R�E�P�P�]�� �S�V�H�I�V�� �E�� �����G�S�Y�V�W�I��
�Q�I�R�Y���X�S���]�S�Y�V���X�S�Y�V���E�X���S�R�I���S�J���X�L�I���J�E�Z�S�Y�V�M�X�I��
�V�I�W�X�E�Y�V�E�R�X�W�����4�V�M�G�I���J�V�S�Q���������|���T�I�V�W�S�R��

WALKING TOUR AND UP TO THE CAS-
TLE – SPECIAL OFFER:�� �(�S�� �]�S�Y�� �[�E�R�X�� �X�S��
�I�\�T�P�S�V�I���X�L�I���G�M�X�]�#���;�I���L�E�Z�I���X�L�I���F�I�W�X���W�S�P�Y��
�X�M�S�R�� �J�S�V�� �]�S�Y���� �'�S�Q�F�M�R�I�� �S�Y�V�� �[�E�P�O�M�R�K�� �X�S�Y�V��
�[�M�X�L�� �X�L�I�� �W�X�]�P�M�W�L�� �W�M�K�L�X�W�I�I�M�R�K�� �X�S�Y�V�� �`�9�T�� �X�S��
�X�L�I�� �'�E�W�X�P�I�a�� �E�R�H�� �H�M�W�G�S�Z�I�V�� �X�L�I�� �L�M�K�L�P�M�K�L�X�W��
�S�J���&�V�E�X�M�W�P�E�Z�E���S�R���J�S�S�X���E�W���[�I�P�P���E�W���[�M�X�L���S�Y�V��
�Y�R�M�U�Y�I�� �X�S�Y�V�M�W�X�� �Z�I�L�M�G�P�I���� �7�T�I�G�M�E�P�� �T�V�M�G�I�� �S�J��
�X�L�I���G�S�Q�F�M�R�I�H���X�S�Y�V�����������|���E�H�Y�P�X���������|���G�L�M�P�H��

�9�T�S�R�� �V�I�U�Y�I�W�X�� �[�I�� �G�E�R�� �E�H�N�Y�W�X�� �S�Y�V�� �X�S�Y�V�W��
�E�G�G�S�V�H�M�R�K���X�S���]�S�Y�V���V�I�U�Y�M�V�I�Q�I�R�X�W���S�V���I�Z�I�R��
�G�V�I�E�X�I���]�S�Y�V���S�[�R���M�X�M�R�I�V�E�V�]���F�E�W�I�H���S�R���]�S�Y�V��
�[�M�W�L�I�W��

Customize
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Prices for groups and travel agents on request
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VERS LE CHÂTEAU
Un circuit historique vers le château de Bratislava sur les roues d’un véhicule 
touristique avec un audio-guide

Laissez-vous attirer par un circuit panoramique en notre véhicule élégant qui vous conduira sur les plus beaux sites 
en gardant tout votre confort. Vous montez avec ce moyen de transport  depuis le centre historique par les endroits 
exceptionnels, riches en histoires anciennes jusqu’au château de Bratislava. Vous écoutez des récits passionnés. 
�9�R�X�V�� �S�R�X�Y�H�]�� �D�G�P�L�U�H�U�� �O�H�� �F�K�¤�W�H�D�X�� �O�R�U�V�� �G���X�Q�� �F�R�X�U�W�� �D�U�U�¬�W���� �H�W�� �G�H�S�X�L�V�� �G�H�V�� �W�H�U�D�V�V�H�V���� �Y�R�X�V�� �S�U�R�4�W�H�]�� �G�H�V�� �Y�X�H�V�� �H�[�W�U�D�R�U�G�L-
naires sur la ville. Vous allez découvrir aussi beaucoup d’autres monuments: le lieu du couronnement, Cathédrale 
Saint-Martin; l’église et le cloître des Frères de la Charité; l’église Sainte-Trinité; le Palais Grassalkovitch et beaucoup 
plus. Le circuit sera achevé devant le Théâtre National, un endroit idéal pour poursuivre votre promenade en ville.

La visite comprend le trajet panoramique avec l’audio-guide en 14 langues (le français y compris) avec un arrêt de 
10 minutes au château de Bratislava.

BIS AUF DIE BURG
Stilvolle Rundfahrt quer durch die Geschichte bis zur Bratislava Burg an Bord 
des Touristenfahrzeuges mit einem Audio-Reiseleiter

Lassen Sie sich zu einer Rundfahrt mit einem stilvollen Eleganten verlocken und entdecken Sie dabei die berühmtes -
ten Sehenswürdigkeiten Bratislavas in aller Bequemlichkeit an Bord des Touristenfahrzeuges. Unser Touristenfahr -
zeug führt Sie aus dem historischen Stadtzentrum an beachtenswerte Orte, die eine Menge von alten Geschichten 
und Realien verbergen. Sie fahren bis zur Dominante der Stadt, zu der Bratislava Burg, hinauf und während kurzer 
Pause können Sie das attraktive Burggelände betrachten und aus den Terrassen einen einmaligen Blick auf die Stadt 
genießen. Es erwartet Sie noch eine ganze Menge von Sehenswürdigkeiten wie die Krönungskathedrale – Dóm sv. 
Martina (der Dom des Hl. Martin), Kostol a Kláštor Milosrdných bratov (Kirche und Kloster der Barmherzigen Brüder), 
Kostol Najsvätejšej Trojice (Kirche Hl. Dreifaltigkeit), Präsidentenpalais und viele andere. Letztendlich fährt Sie das 
Touristenfahrzeug zurück zum Ausgangspunkt – vor das historische Gebäude des Slowakischen Nationaltheaters. 
Dieser Ort ist ideal für weitere Wanderung durch die Stadt. 

Die Besichtigung enthält: Rundfahrt mit einem Audio-Reiseleiter in 14 Sprachen, 10-minütige Pause auf der Bratislava Burg.

HACIA EL CASTILLO
Un recorrido por la historia hacia el Castillo de Bratislava sobre las ruedas del 
vehículo turístico con audio guía

Nos permiten llevarlos por el recorrido turístico con un vehículo con mucha chispa y descubrid los monumentos fa -
mosos desde su comodidad. Nuestro vehículo turístico los llevará desde el Centro Histórico hacia lugares excepcio -
nales que ocultan una gran cantidad de historias y puntos de interés, hasta la parte dominante de la ciudad, el Castillo 
de Bratislava. Aquí tendrán un descanso para poder admirar la belleza del recinto del castillo y de la vista excepcional 
de la ciudad desde sus terrazas. Además, los esperan varios monumentos, como la Catedral de San Martín, la Iglesia  
�\���P�R�Q�D�V�W�H�U�L�R���I�U�D�Q�F�L�V�F�D�Q�R�����O�D���–�J�O�H�V�L�D���G�H���O�D���6�D�Q�W�¯�V�L�P�D���7�U�L�Q�L�G�D�G�����H�O���3�D�O�D�F�L�R���G�H���*�U�D�V�V�D�O�N�R�Y�L�F�K���H�Q�W�U�H���R�W�U�R�V�����$�O���4�Q�D�O���H�O���Y�H�K�¯�F�X�O�R��
�W�X�U�¯�V�W�L�F�R���O�R�V���O�O�H�Y�D�U�£���D�O���S�X�Q�W�R���G�H���S�D�U�W�L�G�D�������K�D�F�L�D���H�O���H�G�L�4�F�L�R���D�Q�W�L�J�X�R���G�H�O���7�H�D�W�U�R���1�D�F�L�R�Q�D�O���T�X�H���H�V���X�Q���S�X�Q�W�R�L���L�G�H�D�O���S�D�U�D���V�H�J�X�L�U��
paseando por la ciudad.

La excursión incluye: un recorrido turístico con audio guía en 14 idiomas diferentes con un descanso de 10 minutos 
en el Castillo de Bratislava.
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UP TO THE CASTLE 
Classy ride through the history and all the way up to the Bratislava Castle, on 
board of a tourist vehicle with an audio guide
�/�H�W���X�V���W�D�N�H���\�R�X���R�Q���D���V�L�J�K�W�V�H�H�L�Q�J���W�R�X�U���L�Q���W�K�H���J�O�D�P�R�U�R�X�V���R�O�G���W�L�P�H�U���D�Q�G���H�[�S�O�R�U�H���W�K�H���P�R�V�W���V�L�J�Q�L�4�F�D�Q�W���V�L�J�K�W�V���R�I���%�U�D�W�L�V�O�D�Y�D��
on a comfortable drive. Our tourist vehicle will drive you from the historical center to extraordinary places which 
hide many old stories and attractions, all the way to the unmistakable dominant of the city – Bratislava Castle. During  
a short break you can admire the beautiful castle area and enjoy the exceptional views of the city from the castle 
terrace. On the tour you will see a great number of various historical sights, such as the coronation church Dóm sv. 
�0�D�U�W�L�Q�D�����W�K�H���6�W�����0�D�U�W�L�Q�v�V���&�D�W�K�H�G�U�D�O�������.�R�V�W�R�O���D���.�O�£�#�W�R�U���0�L�O�R�V�U�G�Q�¿�F�K���E�U�D�W�R�Y�����W�K�H���&�K�X�U�F�K���D�Q�G���W�K�H���0�R�Q�D�V�W�H�U�\���R�I���W�K�H���%�U�R�W�K-
ers of Mercy), Kostol Najsvätejšej Trojice (the Church of the Holy Trinity), Grassalkovich Palace and many more. At last, 
the tourist vehicle will take you back to the starting point of the tour – the historical building of the Slovak National 
Theatre, from where you can start your own walking tour.

TOUR INCLUDES:
• sightseeing tour with an audio guide in 14 languages

• 15 minutes break on grounds of the Bratislava Castle
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TOUR EN ANCIENNE VILLE
Centre historique sur le bord de notre véhicule touristique avec un audio-guide
Si vous êtes amateur d’histoire, si vous souhaiter découvrir le centre historique de Bratislava et si vous appréciez 
�O�H���F�R�Q�I�R�U�W�����F�H�W�W�H���Y�L�V�L�W�H���H�V�W���I�D�L�W�H���S�R�X�U���Y�R�X�V�����8�Q���F�K�D�U�P�D�Q�W���Y�«�K�L�F�X�O�H���Y�R�X�V���F�R�Q�G�X�L�U�D���S�D�U���O�H���F�H�Q�W�U�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���D�4�Q���T�X�H��
vous goûtiez l’ambiance magique des anciennes maisons, des cafés de l’époque Art nouveau, des ruelles pitto -
resques et de leur décor. La visite commence au centre ville – sur la place principale (Hlavné námestie) juste dans 
son recoin romantique: devant l’ancien Hôtel de ville. Depuis là-bas, vous poursuivrez votre voyage dans le temps. 
Vous découvrirez l’histoire de Bratislava et de ses monuments – les palais municipaux, Academia Istropolitana, 
les églises de charme ainsi que les restes de la forteresse médiévale; tout cela sur les roues du petit train rouge. 
Cette visite est destinée à ceux qui cherchent comment découvrir le centre historique sans peine. Dans la chaleur 
estivale, le froid hivernale ou sous la pluie, notre véhicule touristique est prêt à vous faire découvrir Bratislava 

La visite comprend: le circuit panoramique avec l’audioguide en 12 langues (le français y compris).

ALTSTADT TOUR
Historisches Zentrum von Bratislava an Bord von Touristenfahrzeug mit 
einem Audio-Reiseleiter
Fahren Sie mit durch die Geschichte und entdecken Sie das historische Zentrum von Bratislava in aller Bequemlich -
keit an Bord von Touristenfahrzeug. Das berühmte Touristenfahrzeug fährt Sie durch den historischen Kern von 
Pressburg, damit Sie die magische Atmosphäre der alten Häuser, kleinen Cafés im Jugendstil beim Licht der Stra -
ßenlampen erleben können. Dabei entdecken Sie auch bedeutende Sehenswürdigkeiten, die sich in den Gassen 
der Altstadt verbergen. Am Anfang Ihrer Zeitreise steht das Herz des historischen Stadtzentrums, der Platz Hlavné 
námestie (Hauptplatz) mit seinen romantischen Ecken und das alte Rathausgebäude. An Bord vom Touristenfahr -
zeug enthüllen Sie die Geschichte von Bratislava und auch ihre Sehenswürdigkeiten wie die Stadtpalais, die alte Aca -
demia Istropolitana, zauberhafte Kirchen oder Reste der mittelalterlichen Befestigung. Diese Reise ist für diejenigen 
gedacht, die sich das historische Stadtzentrum vollkommen ohne Mühe ansehen wollen. An heißen Sommertagen, 
im Winter oder im Regen – unser Touristenfahrzeug steht immer bereit, mit Ihnen Bratislava zu entdecken!

Die Besichtigung enthält: Rundfahrt mit einem Audio-Reiseleiter in 12 Sprachen.

EL CENTRO HISTÓRICO
El Centro Histórico de Bratislava a bordo de un vehículo turístico
Nos permiten llevarlos por la historia y descubran el Centro Histórico de Bratislava desde la comodidad del 
trenecito turístico. El célebre vehículo turístico los llevará por el centro de Presburgo para que disfruten del 
ambiente mágico de las casas antiguas, las cafeterías modernistas, las luces de las lámparas callejeras y tam -
bién de los monumentos destacados ocultos entre las callecitas de la ciudad. El inicio del recorrido será en el 
corazón del Centro Histórico, en la Plaza Principal con sus rincones románticos y donde se ubica el antiguo 
Ayuntamiento. Es aquí donde empezará vuestro viaje en el tiempo . Sobre las ruedas del vehículo turístico des -
cubrirán la historia de Bratislava igual que sus monumentos y palacios municipales, la Academia Istropolitana, 
hermosas iglesias, o los restos de la muralla medieval. Este recorrido está destinado a todos los que quieren 
descubrir el Centro Histórico de la ciudad sin ningún esfuerzo. En los días calurosos del verano, en el frío o la 
lluvia – el vehículo turístico está siempre listo para mostrarles Bratislava.

La excursión incluye: un recorrido con audio guía en 12 idiomas diferentes.

�¼�½�º���»�¼�ª�º�Å�¶���­�¸�º�¸�®�¸�¶��
�²�Û�Ü�Ø�Ú�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ó�� �à�Ï�×�Ü�Ú�� �«�Ú�Ê�Ü�Ò�Û�Õ�Ê�Ì�å�� �×�Ê�� �Ë�Ø�Ú�Ü�Ý�� �¹�Ú�Ï�â�Ù�Ø�Ú�Ê�á�Ò�Ô�Ê�� �Û�� �Ê�Ý�Î�Ò�Ø��
�ç�Ô�Û�Ô�Ý�Ú�Û�Ø�Ì�Ø�Î�Ø�Ö
�²�Û�Ü�Ø�Ú�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ó���à�Ï�×�Ü�Ú���«�Ú�Ê�Ü�Ò�Û�Õ�Ê�Ì�å���×�Ê���Ë�Ø�Ú�Ü�Ý���Û�Ù�Ï�à�Ò�Ê�Õ�æ�×�Ø�Í�Ø���Ò�Û�Ü�Ø�Ú�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ø�Í�Ø���Û�Ú�Ï�Î�Û�Ü�Ì�Ê���Ü�Ú�Ê�×�Û�Ù�Ø�Ú�Ü�Ê���Û���Ê�Ý�Î�Ò�Ø����
�ç�Ô�Û�Ô�Ý�Ú�Û�Ø�Ì�Ø�Î�Ø�Ö���½�Î�Ò�Ì�Ò�Ü�Ï�Û�æ���Ò���Ø�Ü�Ô�Ú�Ø�Ó�Ü�Ï���Î�Õ�é���Û�Ï�Ë�é���Ò�Û�Ü�Ø�Ú�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ó���à�Ï�×�Ü�Ú���«�Ú�Ê�Ü�Ò�Û�Õ�Ê�Ì�å���Ô�Ø�Ö�Þ�Ø�Ú�Ü�×�Ø���×�Ï���Ì�å�ß�Ø�Î�é��
�Ò�Ñ�� �ç�Ô�Û�Ô�Ý�Ú�Û�Ò�Ø�×�×�Ø�Í�Ø�� �Ù�Ø�Ú�Ø�Ì�Ø�Ñ�Ò�Ô�Ê���� �²�Ñ�Ì�Ï�Û�Ü�×�å�Ó�� �Ë�Ú�Ê�Ü�Ò�Û�Õ�Ê�Ì�Û�Ô�Ò�Ó�� �Ü�Ú�Ê�Ö�Ì�Ê�Ó�á�Ò�Ô�� �¬�Ê�Û�� �Ø�Ü�Ì�Ï�Ñ�Ï�Ü�� �Ò�Û�Ü�Ø�Ú�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ö��
�à�Ï�×�Ü�Ú�Ø�Ö�� �¹�Ú�Ï�Û�Û�Ë�Ý�Ú�Í�Ê���� �á�Ü�Ø�Ë�å�� �×�Ê�Û�Õ�Ê�Î�Ò�Ü�æ�Û�é�� �Ì�Ø�Õ�â�Ï�Ë�×�Ø�Ó�� �Ê�Ü�Ö�Ø�Û�Þ�Ï�Ú�Ø�Ó�� �Û�Ü�Ê�Ú�Ò�×�×�å�ß�� �Î�Ø�Ö�Ø�Ì���� �Ô�Ê�Þ�«�� �Ì�� �Û�Ü�Ò�Õ�Ï��
�Ö�Ø�Î�Ï�Ú�×���� �Û�Ù�Õ�Ï�Û�Ô�Ø�Ö�� �Ý�Õ�Ò�á�×�å�ß�� �Þ�Ø�×�Ê�Ú�Ï�Ó���� �×�Ø�� �Ò�� �Ò�×�Ü�Ï�Ú�Ï�Û�×�å�Ö�Ò�� �Ù�Ê�Ö�é�Ü�×�Ò�Ô�Ê�Ö�Ò���� �Û�Ô�Ú�å�Ì�Ê�è�ã�Ò�Ö�Ò�� �Ý�Õ�Ø�á�Ô�Ò��
�Í�Ø�Ú�Ø�Î�Ê�����·�Ê�á�Ê�Õ�Ø�Ö���Ü�Ý�Ú�Ê���é�Ì�Õ�é�Ï�Ü�Û�é���Û�Ï�Ú�Î�à�Ï���Ò�Û�Ü�Ø�Ú�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ø�Í�Ø���à�Ï�×�Ü�Ú�Ê�������­�Õ�Ê�Ì�×�Ê�é���Ù�Õ�Ø�ã�Ê�Î�æ���Û���Ú�Ø�Ö�Ê�×�Ü�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ö�Ò��
�Ý�Í�Ø�Õ�Ô�Ê�Ö�Ò�� �Ò�� �»�Ü�Ê�Ú�Ø�Ó�� �Ú�Ê�Ü�Ý�â�Ï�Ó���� �Í�Î�Ï�� �×�Ê�á�×�Ï�Ü�Û�é�� �¬�Ê�â�Ï�� �Ù�Ý�Ü�Ï�â�Ï�Û�Ü�Ì�Ò�Ï�� �m�Ì�Ø�� �Ì�Ú�Ï�Ö�Ï�×�Ò�}���� �¹�Ø�Ñ�×�Ê�Ô�Ø�Ö�Ò�Ü�Ï�Û�æ�� �Û��
�Ò�Û�Ü�Ø�Ú�Ò�Ï�Ó���«�Ú�Ê�Ü�Ò�Û�Õ�Ê�Ì�å���×�Ê���Ô�Ø�Õ�Ï�Û�Ê�ß���Ü�Ú�Ì�Ö�Ì�Ê�Ó�á�Ò�Ô�Ê�����Ê���Ü�Ê�Ô�Ð�Ï���Û���Ù�Ê�Ö�é�Ü�×�Ò�Ô�Ê�Ö�Ò�Ò�����Ì�Ô�Õ�Ø�á�Ê�é���Í�Ø�Ú�Ø�Î�Û�Ô�Ò�Ï���Î�Ì�Ø�Ú�à�å����
�Û�Ü�Ê�Ú�Ï�×�æ�Ô�Ý�è���ª�Ô�Ê�Î�Ï�Ö�Ò�è���²�Û�Ü�Ú�Ø�Ù�Ø�Õ�Ò�Ü�Ê�×�Ê�����Ô�Ú�Ê�Û�Ò�Ì�å�Ï���à�Ï�Ú�Ô�Ì�Ò���Ò���Ø�Û�Ü�Ê�Ü�Ô�Ò���Û�Ú�Ï�Î�×�Ï�Ì�Ï�Ô�Ø�Ì�å�ß���Ý�Ô�Ú�Ï�Ù�Õ�Ï�×�Ò�Ó�����Ç�Ü�Ø�Ü��
�Ü�Ý�Ú�� �Ò�Ö�Ï�×�×�Ø�� �Î�Õ�é�� �Ü�Ï�ß���� �Ô�Ü�Ø�� �Ð�Ï�Õ�Ê�Ï�Ü�� �Ø�Ü�Ô�Ú�å�Ü�æ�� �Î�Õ�é�� �Û�Ï�Ë�é�� �Ò�Û�Ü�Ø�Ú�Ò�á�Ï�Û�Ô�Ò�Ó�� �à�Ï�×�Ü�Ú�� �Í�Ø�Ú�Ø�Î�Ê�� �Ë�Ï�Ñ�� �Ü�Ú�Ý�Î�Ê���� �¬�� �Ð�Ê�Ú�Ô�Ò�Ï��
�Õ�Ï�Ü�×�Ò�Ï���Î�×�Ò�����Ñ�Ò�Ö�Ø�Ó���Ò�Õ�Ò���Ì���Î�Ø�Ð�Î�æ�������Ü�Ú�Ê�Ö�Ì�Ê�Ó�á�Ò�Ô���Ì�Û�Ï�Í�Î�Ê���Í�Ø�Ü�Ø�Ì�æ���Ø�Ü�Ô�Ú�å�Ü�æ���Û���¬�Ê�Ö�Ò���«�Ú�Ê�Ü�Ò�Û�Õ�Ê�Ì�Ý��

�Ç�Ô�Û�Ô�Ý�Ú�Û�Ò�é���Ì�Ô�Õ�è�á�Ê�Ï�Ü�����Ø�Ë�Ñ�Ø�Ú�×�å�Ó���Ü�Ý�Ú���Û���Ê�Ý�Î�Ò�Ø���ç�Ô�Û�Ô�Ý�Ú�Û�Ø�Ì�Ø�Î�Ø�Ö���×�Ê���������Ü�Ò���é�Ñ�å�Ô�Ê�ß��

OLD TOWN TOUR 
The historical center of Bratislava on board of a tourist vehicle with an audio guide

Let us take you to the past to learn more about the historical center of Bratislava from a comfortable sightseeing drive 
on board of the famous tourist vehicle. The tour will lead you through the old city of Pressburg where you will enjoy 
the magical atmosphere of the aged buildings, art nouveau cafés, romantic street lights as well as all the important 
�P�R�Q�X�P�H�Q�W�V���K�L�G�G�H�Q���L�Q���W�K�H���D�O�O�H�\�V�����$�W���W�K�H���E�H�J�L�Q�Q�L�Q�J���R�I���W�K�H���W�R�X�U�����\�R�X���Z�L�O�O���4�Q�G���\�R�X�U�V�H�O�Y�H�V���R�Q���W�K�H���P�D�L�Q���V�T�X�D�U�H���+�O�D�Y�Q�«��
námestie, in the historical city center with its countless romantic spots and with the Old Town Hall. It is a perfect place 
to start your time travel with the help of our tourist vehicle. Discover the hidden secrets of Bratislava, but also its 
monuments and urban palaces, the old Academia Istropolitana, beautiful small churches and the remains of the me -
�G�L�H�Y�D�O���I�R�U�W�L�4�F�D�W�L�R�Q�V�����7�K�L�V���W�R�X�U���L�V���P�D�G�H���I�R�U���H�Y�H�U�\�R�Q�H���Z�K�R���Z�D�Q�W�V���W�R���H�[�S�O�R�U�H���W�K�H���K�L�V�W�R�U�L�F�D�O���F�H�Q�W�H�U�����K�R�Z�H�Y�H�U���F�R�P�I�R�U�W�D�E�O�\��
�D�Q�G���Z�L�W�K�R�X�W���P�X�F�K���H�•�R�U�W�����2�Q���K�R�W���V�X�P�P�H�U���G�D�\�V�����F�K�L�O�O�\���Z�L�Q�W�H�U���P�R�U�Q�L�Q�J�V���R�U���J�U�D�\���U�D�L�Q�\���D�I�W�H�U�Q�R�R�Q�V�������R�X�U���W�R�X�U�L�V�W���Y�H�K�L�F�O�H��
is always ready to show you what Bratislava is really about!

TOUR INCLUDES:
• sightseeing tour with audio guide in 12 languages
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OLD TOWN HALL
ACADEMIA ISTROPOLITANA
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UN RETRO TOUR
Visite à pieds à travers l’ancien Pressburg accompagnée d’un guide

Désirez-vous faire l’expérience de l’ancienne ville des couronnements? Voici, une proposition classique et ap -
prouvée: la visite de l’ancienne ville à pieds. Le guide vous fera découvrir les ruelles du Pressburg historique, 
�D�4�Q���G�H���G�«�F�R�X�Y�U�L�U���O�H�V���W�U�«�V�R�U�V���G�H���%�U�D�W�L�V�O�D�Y�D�����V�H�V���S�D�O�D�L�V���D�Q�F�L�H�Q�V�����V�H�V���«�J�O�L�V�H�V���F�K�D�U�P�D�Q�W�H�V�����V�H�V���W�R�X�U�V���P�D�J�L�T�X�H�V�����V�H�V��
cafés douillets, sa forteresse médiévale, ainsi que ses histoires fascinantes. Lors de votre tours dans la ville, vous 
aurez l’occasion à découvrir les endroits exceptionnels comme l’unique porte conservée de l’ancienne forteresse 
de la ville, la porte Saint-Michel; le Dôme Saint-Martin qui était, l’autre fois, le lieu du couronnements des rois 
et des reines d’Hongrie.

La visite comprend: visite à pieds avec un guide parlant anglais ou en allemand.

RETRO TOUR
Auf dieser Besichtigungsfahrt führt Sie der Reiseleiter in die jüngere 
Geschichte der Stadt

Genügt Ihnen eine gewöhnliche Stadtbesichtigung nicht und Sie wollen Bratislava ein bisschen ausgefallener kennenlernen? 
Bitte sehr, hier haben Sie es! Erleben sie eine echte Retro-Tour! Auf einer Besichtigungsfahrt im legendären Oldtimer-Bus 
oder in einem bequemen Minivan erfahren Sie, wie man einmal in Zeiten der alten Škoda-Autos, Plattenbaus, Pioniere, der 
roten Halstücher und Spartakiaden lebte. Mit unserem Reiseleiter entdecken Sie architektonische Raritäten der vergangenen 
Ära, wie die Brücke Most Slovenského národného povstania (Brücke des Slowakischen Nationalaufstandes), das Gebäude 
des Slowakischen Rundfunks auch bekannt als umgedrehte Pyramide, das Gebäude der Nationalrats und viele anderen. Der 
���%�H�W�R�Q���'�V�F�K�X�Q�J�H�O�
���L�P���6�W�D�G�W�Y�L�H�U�W�H�O���3�H�W�U�@�D�O�N�D�����L�Q���G�H�P���V�L�F�K���G�L�H���=�H�L�W���H�L�Q���S�D�D�U���-�D�K�U�H���]�X�U�¾�F�N���G�U�H�K�W�����G�D�U�I���X�Q�V���D�X�F�K���Q�L�F�K�W���H�Q�W�J�H�K�H�Q����
Die Besichtigungsfahrt bringt Sie auch zu dem Kriegerdenkmal Slavín, das an die Befreiung der Stadt durch die Rote Armee 
erinnert. Sie werden Ihren eigenen Ohren nicht glauben können, was für eine Menge von interessanten Fakten der Reiselei -
ter vor Ihnen aufdeckt. 

Die Besichtigung enthält: Transfer mit einem Minivan oder dem Oldtimer-Bus, Reiseleiter in der englischen und deutschen 
Sprache, Slavín-Aufstieg und Besichtigung des Burggeländes.

VISITA RETRO
Un recorrido turístico en el cual el guía de turistas los llevará por la historia 
reciente de la ciudad

¿Os gustaría conocer Bratislava de una forma diferente en vez de tomar un recorrido típico de la ciudad? ¡Adelante, 
disfrutad de la auténtica visita retro! En el recorrido con el legendario autobús clásico o con el cómodo mini van 
�G�H�V�F�X�E�U�L�U�«�L�V���F�µ�P�R���V�H���Y�L�Y�¯�D���H�Q���O�R�V���W�L�H�P�S�R�V���G�H���O�R�V���Y�L�H�M�R�V���D�X�W�R�V���"�.�2�'�$�����O�R�V���H�G�L�4�F�L�R�V���G�H���S�O�D�F�D�V���G�H���K�R�U�P�L�J�µ�Q���D�U�P�D�G�R�����O�R�V��
pioneros, los pañuelos rojos y las espartaquiadas. Con el guía de turistas descubriréis tales rarezas arquitectónicas del 
�S�D�V�D�G�R�����F�R�P�R���(�O���3�X�H�Q�W�H���G�H���O�D���6�X�E�O�H�Y�D�F�L�µ�Q���1�D�F�L�R�Q�D�O���(�V�O�R�Y�D�F�D�����H�O���H�G�L�4�F�L�R���G�H���O�D���5�D�G�L�R���1�D�F�L�R�Q�D�O���(�V�O�R�Y�D�F�D���F�R�Q���I�R�U�P�D���G�H��
�S�L�U�£�P�L�G�H���L�Q�Y�H�U�W�L�G�D�����H�O���H�G�L�4�F�L�R���G�H���O�D���$�V�D�P�E�O�H�D���1�D�F�L�R�Q�D�O�����H�Q�W�U�H���R�W�U�R�V�����7�D�P�S�R�F�R���R�V���S�H�U�G�H�U�«�L�V���G�H���O�D���M�X�Q�J�O�D���G�H���K�R�U�P�L�J�µ�Q���G�H��
�3�H�W�U�@�D�O�N�D�����H�Q���O�D���F�X�D�O���S�D�U�H�F�L�H�V�H���T�X�H���H�O���W�L�H�P�S�R���V�H���G�H�W�X�Y�R���K�D�F�H���D�O�J�X�Q�R�V���D�³�R�V�����'�X�U�D�Q�W�H���H�O���U�H�F�R�U�U�L�G�R���W�D�P�E�L�«�Q���Y�L�V�L�W�D�U�«�L�V���H�O��
Memorial de Slavín que conmemora la liberación de la ciudad por el Ejército rojo. A su vez, el guía os contará muchas 
curiosidades que no podréis creer.

La excursión incluye: transportación en mini van o autobús antiguo, guía de turistas en idioma inglés y alemán, y el 
ascenso al Memorial de Slavín y al Castillo de Bratislava.
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�Î�Ø�Û�Ü�Ø�Ù�Ú�Ò�Ö�Ï�á�Ê�Ü�Ï�Õ�æ�×�Ø�Û�Ü�é�Ö�Ò�� �Ù�Ú�Ï�Ð�×�Ï�Ó�� �ç�Ù�Ø�ß�Ò���� �Ô�Ê�Ô�� �¶�Ø�Û�Ü�� �»�Õ�Ø�Ì�Ê�à�Ô�Ø�Í�Ø�� �×�Ê�à�Ò�Ø�×�Ê�Õ�æ�×�Ø�Í�Ø�� �Ì�Ø�Û�Û�Ü�Ê�×�Ò�é���� �Ù�Ï�Ú�Ï�Ì�Ï�Ú�×�Ý�Ü�Ê�é��
�Ù�Ò�Ú�Ê�Ö�Ò�Î�Ê�� �m�»�Õ�Ø�Ì�Ê�à�Ô�Ø�Í�Ø�� �Ú�Ê�Î�Ò�Ø�}���� �Ñ�Î�Ê�×�Ò�Ï�� �·�Ê�à�Ò�Ø�×�Ê�Õ�æ�×�Ø�Í�Ø�� �»�Ø�Ì�Ï�Ü�Ê�� �Ò�� �Ö�×�Ø�Í�Ò�Ï�� �Î�Ú�Ý�Í�Ò�Ï���� �¶�å�� �×�Ï�� �Ù�Ø�Ñ�Ì�Ø�Õ�Ò�Ö�� �¬�Ê�Ö�� �×�Ï��
�Ý�Ì�Ò�Î�Ï�Ü�æ�� �Ë�Ï�Ü�Ø�×�×�å�Ï�� �Î�Ð�Ý�×�Í�Õ�Ò�� �Ì�� �¹�Ï�Ü�Ú�Ð�Ê�Õ�Ô�Ï���� �Í�Î�Ï�� �Ì�Ú�Ï�Ö�é�� �Ì�Ï�Ú�×�Ï�Ü�Û�é�� �×�Ï�Û�Ô�Ø�Õ�æ�Ô�Ø�� �Õ�Ï�Ü�� �×�Ê�Ñ�Ê�Î���� �¹�Ø�Ñ�Ð�Ï�� �¬�å�� �Ø�Û�Ü�Ê�×�Ø�Ì�Ò�Ü�Ï�Û�æ��
�Ü�Ê�Ô�Ð�Ï�� �×�Ê�� �Ù�Ê�Ö�é�Ü�×�Ò�Ô�Ï�� �»�Õ�Ê�Ì�Ò�×���� �×�Ê�Ù�Ø�Ö�Ò�×�Ê�è�ã�Ò�Ö�� �Ø�Û�Ì�Ø�Ë�Ø�Ð�Î�Ï�×�Ò�Ï�� �Í�Ø�Ú�Ø�Î�Ê�� �´�Ú�Ê�Û�×�Ø�Ó�� �Ê�Ú�Ö�Ò�Ï�Ó���� �´�Ú�Ø�Ö�Ï�� �Ü�Ø�Í�Ø���� �¬�Ê�Ö��
�ç�Ô�Û�Ô�Ý�Ú�Û�Ø�Ì�Ø�Î���Ú�Ê�Û�Û�Ô�Ê�Ð�Ï�Ü���Ö�×�Ø�Í�Ø���Ò�×�Ü�Ï�Ú�Ï�Û�×�å�ß���Þ�Ê�Ô�Ü�Ø�Ì�����Ò���¬�å���Ý�Î�Ò�Ì�Ò�Ü�Ï�Û�æ��

�Ç�Ô�Û�Ô�Ý�Ú�Û�Ò�é���Ì�Ô�Õ�è�á�Ê�Ï�Ü�����Ü�Ú�Ê�×�Û�Þ�Ï�Ú���Ö�Ò�Ô�Ú�Ø�Ê�Ì�Ü�Ø�Ë�Ý�Û�Ø�Ö���Ò�Õ�Ò���Ú�Ï�Ü�Ú�Ø���Ê�Ì�Ü�Ø�Ë�Ý�Û�Ø�Ö�����ç�Ô�Û�Ô�Ý�Ú�Û�Ø�Ì�Ø�Î���Í�Ø�Ì�Ø�Ú�é�ã�Ò�Ó���×�Ê���Ê�×�Í�Õ�Ò�Ó�Û�Ô�Ø�Ö��
�Ò���×�Ï�Ö�Ï�à�Ô�Ø�Ö���é�Ñ�å�Ô�Ê�ß�����Ì�å�ß�Ø�Î���×�Ê���»�Õ�Ê�Ì�Ò�×�Ï���Ò���«�Ú�Ê�Ü�Ò�Û�Õ�Ê�Ì�Û�Ô�Ø�Ö���Ñ�Ê�Ö�Ô�Ï��

RETRO TOUR 
Have you ever travelled back in time? Let us show you how it is done!

�:�R�X�O�G���\�R�X���O�L�N�H���W�R���G�L�V�F�R�Y�H�U���%�U�D�W�L�V�O�D�Y�D���L�Q���D�Q���X�Q�F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�D�O���Z�D�\�"���–�W�v�V���W�L�P�H���I�R�U���\�R�X���W�R���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H���W�K�H���R�U�L�J�L�Q�D�O���U�H�W�U�R��
drive! This sightseeing tour with the legendary veteran bus or a comfortable minivan will reveal to you, how people 
used to live in times of old Škoda cars, high rise apartment blocks, Young Pioneers, red scarves and Spartakiad. Our 
guide will show you the architectural marvels of the past era, including the bridge Most Slovenského národného 
povstania (the Bridge of the Slovak National Uprising), the reversed pyramid of the Slovak Radio, the building of the 
�1�D�W�L�R�Q�D�O���&�R�X�Q�F�L�O���D�Q�G���P�D�Q�\���R�W�K�H�U�V�����:�H���Z�R�Q���W���O�H�W���\�R�X���V�N�L�S���W�K�H���
�F�R�Q�F�U�H�W�H���M�X�Q�J�O�H�����L�Q���3�H�W�U�@�D�O�N�D�����Z�K�H�U�H���W�L�P�H���V�W�R�R�G���V�W�L�O�O����
You will also get the chance to visit the war memorial Slavín, which commemorates the liberation of Bratislava by the 
�5�H�G���$�U�P�\�����$�Q�G���Z�K�D�W�v�V���P�R�U�H�����\�R�X���Z�R�Q���W���E�H�O�L�H�Y�H���\�R�X�U���H�\�H�V���D�Q�G���H�D�U�V�����Z�K�D�W���S�O�D�F�H�V���\�R�X���Z�L�O�O���V�H�H���D�Q�G���V�W�R�U�L�H�V���\�R�X���Z�L�O�O���K�H�D�U��

TOUR INCLUDES:
• drive with the veteran bus or a minivan

• guided tour in English and German

• breaks during the tour on Slavín and Bratislava Castle

• sweet surprise

PASSENGER PORT
COMENIUS UNIVERSITY

EUROVEA

NEW BUILDING OF SLOVAK NATIONAL THEATRE

APOLLO BRIDGE
�3�(�7�5�?�$�/�.�$

�6�7�����0�$�5�7�–�1�v�6���&�$�7�+�(�'�5�$�/
GRASSALKOVICH PALACE

FREEDOM SQUARE

SLOVAK RADIO COMPANYSLAVÍN MEMORIAL
BRATISLAVA CASTLE 

AUPARK
SNP BRIDGE

Info

BEER TASTING: �0�I�X���]�S�Y�V�W�I�P�J���F�I���X�I�Q�T�X�I�H��
�F�]�� �X�L�I�� �Y�R�M�U�Y�I�� �X�E�W�X�I�� �S�J�� �X�L�I�� �7�P�S�Z�E�O�� �F�I�I�V��
�E�R�H���G�S�Q�F�M�R�I���]�S�Y�V���X�S�Y�V���[�M�X�L���E���F�I�I�V���X�E�W�X��
�M�R�K�� �M�R�� �S�R�I�� �S�J�� �&�V�E�X�M�W�P�E�Z�E�w�W�� �T�Y�F�W���� �4�V�M�G�I�� �S�R��
�V�I�U�Y�I�W�X����

AUTHENTIC CREATIVE WORKSHOP: 
�(�Y�V�M�R�K�� �X�L�M�W�� �[�S�V�O�W�L�S�T�� �]�S�Y�� �[�M�P�P�� �L�E�Z�I�� �X�L�I��
�G�L�E�R�G�I���X�S���P�I�E�V�R���E�F�S�Y�X���G�Y�P�X�Y�V�E�P���X�V�E�H�M�X�M�S�R�W��
�S�J�� �7�P�S�Z�E�O�M�E�� �E�R�H�� �K�E�M�R�� �H�I�I�T�I�V�� �O�R�S�[�P�I�H�K�I��
�S�J�� �R�E�X�Y�V�E�P�� �Q�E�X�I�V�M�E�P�W�� �E�R�H�� �Q�E�R�Y�E�P�� �T�V�S��
�H�Y�G�X�M�S�R�� �X�I�G�L�R�S�P�S�K�M�I�W���� �=�S�Y�� �[�M�P�P�� �E�P�W�S�� �L�E�Z�I��
�X�L�I���G�L�E�R�G�I���X�S���G�V�I�E�X�I���]�S�Y�V���S�[�R���W�S�Y�Z�I�R�M�V����
�4�V�M�G�I���S�R���V�I�U�Y�I�W�X��
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�E�G�G�S�V�H�M�R�K���X�S���]�S�Y�V���V�I�U�Y�M�V�I�Q�I�R�X�W���S�V���I�Z�I�R��
�G�V�I�E�X�I���]�S�Y�V���S�[�R���M�X�M�R�I�V�E�V�]���F�E�W�I�H���S�R���]�S�Y�V��
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BOOKING   �m +421 903 505 505  �r ���š�S�V�E�X�S�Y�V�$�š�S�V�E�X�S�Y�V���W�O�� �������������������S���[�[�[���š�S�V�E�X�S�Y�V���W�O14

SPEEDBOAT RIDE & PARTY BOATS
Spectacular ride on an upscale speedboat underneath the bridges of Bratislava 

Enjoy the river Dunaj (Danube) to the fullest – on board of a speedboat! On an adrenaline ride you will enjoy the 
�X�Q�L�T�X�H���D�W�P�R�V�S�K�H�U�H���R�I���W�K�H���'�D�Q�X�E�H���U�H�J�L�R�Q���D�Q�G���J�H�W���W�R���N�Q�R�Z���L�W�V���U�L�Y�H�U�E�D�Q�N�V���I�U�R�P���D���G�L�•�H�U�H�Q�W���D�Q�J�O�H�����<�R�X���Z�L�O�O���Q�R�W���R�Q�O�\��
see the historical parts of the town, but also its new modern look. On one side, the exceptional views of Bratislava 
from under its bridges, modern Danube riverbanks and its sights; and on the other side, legendary housing estate 
�3�H�W�U�@�D�O�N�D���D�Q�G���R�Q�H���R�I���W�K�H���R�O�G�H�V�W���S�D�U�N�V�������6�D�G���-�D�Q�N�D���.�U�£���D�����E�X�W���D�O�V�R���P�D�Q�\���P�R�Q�X�P�H�Q�W�V���S�H�H�N�L�Q�J���R�X�W���I�U�R�P���E�H�K�L�Q�G���W�K�H��
buildings. This is what awaits you on this fascinating ride and moreover, the extraordinary atmosphere on the boat 
will turn your trip into an unforgettable experience. 

TOUR INCLUDES:
• 30-minute cruise with a professional captain

• blankets, bottle of sparkling wine, 0,5 liter mineral water per person

SNP BRIDGE
RIVER PARKLAFRANCONI BRIDGE

KARLOVÁ VES BAY

REDUTA

EUROVEA

HARBOUR BRIDGEAPOLLO BRIDGE
OLD BRIDGE�ÿ�����"�7�œ�5���6�4�8�$�5�(

�3�(�7�5�?�$�/�.�$���5�–�9�(�5�%�$�1�.

OLD TOWN
�-�$�1�.�2���.�5�ƒ�ÿ���3�$�5�.

SPEEDBOAT NAVIGATION
�8�Q���F�L�U�F�X�L�W���5�X�Y�L�D�O���S�D�Q�R�U�D�P�L�T�X�H���V�X�U���X�Q���E�D�W�H�D�X���F�R�X�U�D�Q�W���F�R�P�P�H���O�H���Y�H�Q�W����

Voilà, faites l’expérience de Danube comme il faut – au bord de speedboat. Lors de ce trajet plein 
�G���D�G�U�«�Q�D�O�L�Q�H�����Y�R�X�V���D�O�O�H�]���S�U�R�4�W�H�U���G�H���O���D�P�E�L�D�Q�F�H���G�H���O�D���U�«�J�L�R�Q���G�D�Q�X�E�L�H�Q�Q�H���H�W���Y�R�X�V���D�O�O�H�]���G�«�F�R�X�Y�U�L�U���O�H�V���T�X�D�L�V��
�G���X�Q�H���D�X�W�U�H���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H�������V�H�V���S�D�U�W�L�H�V���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���V�R�Q���Q�R�X�Y�H�D�X���m�O�R�R�N�}�����9�R�X�V���G�«�F�R�X�Y�U�L�U�H�]���O�H�V��
perspectives extraordinaires de ponts de Bratislava, rive gauche le quai de Danube modernisé avec ses 
�G�R�P�L�Q�D�Q�W�H�V�����U�L�Y�H���G�U�R�L�W�H���O���D�J�J�O�R�P�«�U�D�W�L�R�Q���G�H���3�H�W�U�@�D�O�N�D���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H�V���S�O�X�V���D�Q�F�L�H�Q�V���M�D�U�G�L�Q�V���G�H���-�D�Q�N�R���.�U�£�����O�H���U�L�Y�H��
droite et aussi beaucoup d’autres monuments qui s’ouvriront devant vous pendant ce trajet fascinant. 
L’ambiance particulière vous promet une expérience insolite. 

La visite comprend: un trajet de 30 mn en speedboat accompagné par un capitaine professionnel, vestes, 
couvertures, 0,5 litre d’eau minérale par personne.

SCHNELLBOOT-FAHRT
Mit dem Wind um die Wette. Besichtigungsfahrt unter den Brücken 
Bratislavas in einem Schnellboot. 

Genießen Sie Dunaj (die Donau) wie es sich gehört – an Bord eines Schnellbootes! Während einer Adren -
alinreise erleben Sie echte Atmosphäre der Donau-Region und Sie bekommen das Ufer von Bratislava 
aus einer anderen Sicht zu sehen – auf einer Seite die historischen Teile der Stadt Pressburg und auf 
der anderen Seite der moderne Look von Bratislava! Es erwarten Sie außergewöhnliche Anblicke auf die 
Brücken, auf die Donauufer – das eine modern und mit allen seinen Dominanten, das andere mit der le -
�J�H�Q�G�¦�U�H�Q���6�L�H�G�O�X�Q�J���L�P���6�W�D�G�W�Y�L�H�U�W�H�O���3�H�W�U�@�D�O�N�D���X�Q�G���H�L�Q�H�P���G�H�U���¦�O�W�H�V�W�H�Q���3�D�U�N�V�����G�H�P���6�D�G���-�D�Q�N�D���.�U�£���D�����3�D�U�N���G�H�V��
�-�D�Q�N�R���.�U�£���������'�D�V���D�O�O�H�V���]�X�V�D�P�P�H�Q���P�L�W���H�L�Q�H�U���$�Q�]�D�K�O���Y�R�Q���Z�H�L�W�H�U�H�Q���6�H�K�H�Q�V�Z�¾�U�G�L�J�N�H�L�W�H�Q���G�H�U���6�W�D�G�W���H�U�Z�D�U�W�H�W��
�6�L�H���D�X�I���G�L�H�V�H�U���P�L�W�U�H�L�¡�H�Q�G�H�Q���)�D�K�U�W�����'�D�V���E�H�V�R�Q�G�H�U�H���*�H�I�¾�K�O���D�Q���%�R�U�G���G�H�V���%�R�R�W�V���P�D�F�K�W���D�X�V���–�K�U�H�P���$�X�V�5�X�J���H�L�Q��
unvergessliches Abendteuer.

Die Besichtigung enthält: 30-minütige Fahrt in einem Schnellboot mit der Begleitung eines professionellen Kapitäns, 
Jacke, Decke, 0,5 l Wasser pro Person.

RECORRIDO EN LANCHA MOTORA
Un recorrido turístico por debajo de los puentes de Bratislava en 
lancha motora compitiendo con el viento

�$�T�X�¯���W�H�Q�«�L�V�����G�L�V�I�U�X�W�D�G���G�H�O���'�D�Q�X�E�L�R���F�R�P�R���V�H���G�H�E�H�������D�b�E�R�U�G�R���G�H���O�D���O�D�Q�F�K�D���P�R�W�R�U�D�����'�X�U�D�Q�W�H���H�V�W�H���U�H�F�R�U�U�L�G�R���G�H��
�D�G�U�H�Q�D�O�L�Q�D�� �G�L�V�I�U�X�W�D�U�«�L�V�� �G�H�� �O�D�� �D�W�P�µ�V�I�H�U�D�� �D�X�W�«�Q�W�L�F�D�� �G�H�� �O�D�� �U�H�J�L�µ�Q�� �G�H�O�� �'�D�Q�X�E�L�R�� �\�b �G�H�V�F�X�E�U�L�U�«�L�V�� �O�D�� �U�L�E�H�U�D�� �G�H�V�G�H��
un ángulo distinto – no solamente sus partes históricas, sino también su „look“ moderno. Excepcionales 
�Y�L�V�W�D�V���D�b�O�R�V���S�X�H�Q�W�H�V���G�H���%�U�D�W�L�V�O�D�Y�D�����O�D���U�L�E�H�U�D���G�H�O���'�D�Q�X�E�L�R���F�R�Q���V�X�V���S�D�U�W�H�V���G�R�P�L�Q�D�Q�W�H�V���G�H���X�Q���O�D�G�R���\�b�G�H�O���R�W�U�R���H�O��
�O�H�J�H�Q�G�D�U�L�R�� �E�D�U�U�L�R�� �U�H�V�L�G�H�Q�F�L�D�O�� �3�H�W�U�@�D�O�N�D�� �F�R�Q�� �X�Q�R�� �G�H�� �O�R�V�� �S�D�U�T�X�H�V�� �P�£�V�� �D�Q�W�L�J�X�R�V�� �6�D�G�� �-�D�Q�N�D�� �.�U�£���D���� �D�G�H�P�£�V�� �G�H��
�P�X�F�K�R�V���P�R�Q�X�P�H�Q�W�R�V���O�R�V���F�X�D�O�H�V���V�H���D�V�R�P�D�Q���G�H���H�Q�W�U�H���O�R�V���H�G�L�4�F�L�R�V�������W�R�G�R���H�V�R���H�Q���H�V�W�H���U�H�F�R�U�U�L�G�R���H�Q�F�D�Q�W�D�G�R�U����
�$�X�Q�D�G�R���D�b�H�V�W�R�����O�D���D�W�P�µ�V�I�H�U�D���H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�U�L�D���F�R�Q�Y�H�U�W�L�U�£���Y�X�H�V�W�U�R���U�H�F�R�U�U�L�G�R���H�Q�b�X�Q�D���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�L�D���L�Q�R�O�Y�L�G�D�E�O�H��

La excursión incluye: un recorrido de 30 minutos en lancha motora acompañado de un capitán profesional, 
chaquetas, mantas, 0,5 litros de agua mineral por persona.
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Info

TO THE DEVIN CASTLE WITH A SPEED-
BOAT: �-�J�� �]�S�Y�� �X�L�M�R�O�� �X�L�E�X�� �X�L�I�� �������Q�M�R�Y�X�I��
�G�V�Y�M�W�I�� �M�W�� �X�S�S�� �W�L�S�V�X���� �P�I�X�� �Y�W�� �X�E�O�I�� �]�S�Y�� �J�S�V�� 
�E�����������L�S�Y�V���G�V�Y�M�W�I���E�P�S�R�K���X�L�I���&�V�E�X�M�W�P�E�Z�E���F�V�M�H�K�I�W��
�E�P�P���X�L�I���[�E�]���X�S���X�L�I���(�I�Z�M�R���G�E�W�X�P�I�����[�L�M�G�L���M�W���X�S�[��
�I�V�M�R�K�� �E�F�S�Z�I�� �X�L�I�� �(�E�R�Y�F�I���� �� �(�I�T�E�V�X�Y�V�I���� �J�V�S�Q��
�G�M�X�]���G�I�R�X�I�V��

VISITING MODERN ART MUSEUM DANU-
�&�-�%�2�%�� �-�2�� �Ï�9�2�3�:�3�����0�I�X�� �Y�W�� �X�E�O�I�� �]�S�Y�� �J�S�V�� 
�E�� �X�V�M�T�� �����O�Q�� �W�S�Y�X�L�� �S�J�� �X�L�I�� �G�M�X�]�� �G�I�R�X�V�I�� �[�L�I�V�I��
�]�S�Y�� �G�E�R�� �I�R�N�S�]�� �X�L�I�� �V�I�E�P�� �E�X�Q�S�W�T�L�I�V�I�� �S�J�� �X�L�I��
�(�E�R�Y�F�I���� �S�R�� �E�� �F�S�E�V�H�� �S�J�� �X�L�I�� �W�T�I�I�H�F�S�E�X����
�(�Y�V�M�R�K���X�L�I�������L�S�Y�V���F�V�I�E�O���]�S�Y���G�E�R���Z�M�W�M�X���S�R�I���S�J��
�X�L�I�� �Q�S�W�X�� �V�S�Q�E�R�X�M�G�� �Q�S�H�I�V�R�� �E�V�X�� �Q�Y�W�I�Y�Q�W��
�S�R���X�L�I���T�I�R�M�R�W�Y�P�E���S�J���X�L�I���'�Y�R�S�Z�S���[�E�X�I�V���H�E�Q����
�4�V�M�G�I�� �J�S�V�� �X�L�I�� �F�S�E�X�� �V�I�R�X�E�P���� �������|�� ���� �������� �T�I�V��
�W�S�R�W�����H�I�T�E�V�X�Y�V�I���J�V�S�Q���G�M�X�]���G�I�R�X�I�V�
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�G�V�I�E�X�I���]�S�Y�V���S�[�R���M�X�M�R�I�V�E�V�]���F�E�W�I�H���S�R���]�S�Y�V��
�[�M�W�L�I�W��

�J�V�S�Q���������Q�M�R����

�G�M�X�]���G�I�R�X�I�V
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Customize
�=�3�9�6���8�3�9�6

�S�R���V�I�U�Y�I�W�X

�%�T�V���������3�G�X��

Prices for groups and travel agents on request

Tips



RESERVATION:
+421 903 505 505 
floratour@floratour.sk

» 8 seats
» Hotel and airport transfers
» Door-to-door transfers
» Private transfers
» Excursions

Get to your travel destination comfortably, safely and reliably

TRANSFERS AND TOURS by van
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Zichy restaurant offers a varied menu – a mix of the tastiest dishes 
from many European cuisines, especially from Slovakia. There are 
also seasonal specialties carefully prepared by our chefs. Always 
helpful and friendly staff is ready to serve you, advise or assist in 
the choice of food. And all of this in the recently renovated and 
pleasant restaurant with 120 seats, right in the heart  
of the historical center of Bratislava.

We look forward to your visit!

Opening hours
10:00 – 23:00

Contact:
Zichy Restaurant

Ventúrska 9

811 01 Bratislava

Tel.: + 421 2 544 18 557

Tel./fax: + 421 2 544 31 683

E-mail: careca@stonline.sk

ZICHY RESTAURANT Great place to enjoy a delicious meal 

www.zichyrestaurant.sk

Half-day Tours around Bratislava
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THE DEVÍN CASTLE WITH A TASTE OF BLACK CURRANT

History and unique wine tasting at the legendary castle

Not everything worth seeing lies hidden in the city center! Let us take you beyond the city borders and discover an 
exceptional place on a half-day trip with a professional guide. We can assure you that you will be amazed by ev -
�H�U�\�W�K�L�Q�J���Z�K�D�W���W�K�H���F�D�V�W�O�H���'�H�Y�¯�Q���K�D�V���W�R���R�•�H�U�����0�\�V�W�H�U�L�R�X�V���V�W�R�U�L�H�V���D�Q�G���O�H�J�H�Q�G�V���K�L�G�G�H�Q���E�H�K�L�Q�G���L�W�V���Z�D�O�O�V�����D�Q�F�L�H�Q�W���K�L�V�W�R�U�\��
and traditions, marvelous nature where the two rivers Danube and Morava meet – you will be able to experience 
all this and much more on the tour to one of the oldest castles in Slovakia. Apart from the castle tour, you will have 
�W�K�H���R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�\���W�R���W�D�V�W�H���W�K�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�D�O���'�H�Y�¯�Q���E�O�D�F�N���F�X�U�U�D�Q�W���Z�L�Q�H�����D�Q�G���L�W���L�V���G�H�4�Q�L�W�H�O�\���Z�R�U�W�K���L�W��

TOUR INCLUDES:
• transfer from Bratislava to Devín and back

• guided tours in English and German

• visit of the castle Devín

• tasting of the Devín black currant wine

MORAVA RIVER 
BLACK CURRANT WINE TASTING 

BRATISLAVA DANUBE RIVER 

DEVIN CASTLE 

EL CASTILLO DE DEVÍN CON SABOR A GROSELLA
La historia con sorbo de tradición en el legendario Devín 

No sólo el centro de Bratislava esconde monumentos interesantes que vale la pena conocer. Seguidnos hacia las 
afueras de la ciudad y descubrid un lugar excepcional en un viaje de medio día con un guía de turistas profesional. No 
creeréis todo lo que el Castillo de Devín tiene para ofreceros. Historias misteriosas y leyendas ocultas tras sus puertas, 
�W�U�D�G�L�F�L�R�Q�H�V���U�H�P�R�W�D�V�����O�D���K�H�U�P�R�V�D���Q�D�W�X�U�D�O�H�]�D���G�H���O�D���F�R�Q�5�X�H�Q�F�L�D���E�L�F�R�O�R�U���G�H���O�R�V���U�̄ �R�V���0�R�U�D�Y�D���\���'�D�Q�X�E�L�R�������W�R�G�R���H�V�R���\���P�X�F�K�R��
más podréis conocer en la visita del castillo más antiguo de que se tiene registro en Eslovaquia. Aparte del recorrido 
mismo os esperan copas llenas de la bebida tradicional hecha de grosellas, la cual vale la pena probar.

La excursión incluye: transportación del centro de Bratislava hacia Devín y de regreso, un guía de turistas en idiomas 
�L�Q�J�O�«�V���\���D�O�H�P�£�Q�����H�O���U�H�F�R�U�U�L�G�R���G�H�O���F�D�V�W�L�O�O�R���'�H�Y�̄ �Q���\���O�D���G�H�J�X�V�W�D�F�L�µ�Q���G�H�O���
�U�̄ �E�H�]���£�N�����G�H���'�H�Y�̄ �Q��

BURG DEVÍN MIT DEM GESCHMACK VON RIBISELWEIN
Traditionen in vollen Zügen auf der legendären Burg Devín genießen

Nicht nur das historische Stadtzentrum von Bratislava verbirgt interessante Sehenswürdigkeiten, die man 
unbedingt sehen muss. Brechen Sie mit uns hinter die Grenzen der Stadt auf und besuchen Sie außerge -
�Z�¸�K�Q�O�L�F�K�H���2�U�W�H���D�X�I���H�L�Q�H�P���K�D�O�E�W�¦�J�L�J�H�Q���$�X�V�5�X�J���P�L�W���H�L�Q�H�P���I�D�F�K�N�X�Q�G�L�J�H�Q���5�H�L�V�H�O�H�L�W�H�U�����'�L�H���%�X�U�J���'�H�Y�¯�Q���R�•�H�Q-
bart Ihnen ihre unglaubliche Vergangenheit. Hinter den Toren versteckt, liegen geheimnisvolle Legenden, 
uralte Geschichte und Traditionen, wunderschöne Natur des Ortes, wo die Donau mit der March zusam -
�P�H�Q�5�L�H�¡�W�������G�D�V���D�O�O�H�V���X�Q�G���Y�L�H�O�H�V���P�H�K�U���Z�H�U�G�H�Q���6�L�H���E�H�L���G�H�U���%�H�V�L�F�K�W�L�J�X�Q�J���G�H�U���¦�O�W�H�V�W�H�Q���%�X�U�J���G�H�U���6�O�R�Z�D�N�H�L���]�X��
sehen bekommen. Außer der Tour erwarten Sie auch volle Gläser traditionellen Ribiselweins aus Devín, den 
man einfach probieren muss.

Besichtigung enthält: Transfer aus dem Stadtzentrum von Bratislava auf die Burg Devín hinauf und zurück, 
Reiseleiter in der englischen und deutschen Sprache, Besichtigung der Burg Devín, Kostprobe des Ribiselweins 
aus Devín.

LE CHÂTEAU DEVÍN AVEC UN GOÛT DE GROSEILLES
Un peu d’histoire avec un goût de tradition au fameux château Devín 

Ce n’est pas seulement au centre historique de Bratislava que l’on trouve des sites qui valent d’être connus. Dé -
passez avec nous les bords de la ville pour découvrir un endroit exceptionnel – lors d’une visite d‘une demi-jour -
�Q�«�H���D�Y�H�F���X�Q���J�X�L�G�H���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�����9�R�X�V���V�H�U�H�]���«�W�R�Q�Q�«�V���S�D�U���W�R�X�W���F�H���T�X�H���'�H�Y�¯�Q���Y�R�X�V���R�•�U�L�U�D�����'�H�U�U�L�ª�U�H���O�D���S�R�U�W�H���G�H��
ce château, le plus ancien de Slovaquie, vous découvrirez les histoires et les légendes, une vraie histoire, mais 
�D�X�V�V�L���O�D���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�����D�L�Q�V�L���T�X�H���O�D���Q�D�W�X�U�H���S�L�W�W�R�U�H�V�T�X�H�������O���H�Q�G�U�R�L�W���R�»���F�R�Q�5�X�H�Q�W���O�H���'�D�Q�X�E�H���H�W���O�D���0�R�U�D�Y�D�����$�X���F�R�X�U�V���G�H��
la visite, vous aurez l’occasion de goûter un vin de cette petite région de Devín – le vin de cassis et de groseilles.

La visite comprend: aller-retour du centre Bratislava à Devín, un guide parlant anglais et allemand, le circuit du 
château Devín, la dégustation du vin de groseilles.
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UNIQUE BOAT RIDE WITH A PRIVATE 
TOUR AND WINE TASTING AT THE DEVIN 
CASTLE�����0�I�X���Y�W���Q�E�O�I���]�S�Y�V���H�E�]���W�T�I�G�M�E�P���J�V�S�Q��
�X�L�I���™�V�W�X���Q�S�Q�I�R�X���S�R�����;�I���[�M�P�P���X�E�O�I���]�S�Y���V�M�K�L�X��
�X�S���X�L�I���(�I�Z�M�R���G�E�W�X�P�I���S�R���E���T�V�M�Z�E�X�I���F�S�E�X�����)�R�N�S�]���E��
�Z�I�V�]�� �W�T�I�G�M�E�P�� ������ �Q�M�R�Y�X�I�W�� �G�V�Y�M�W�I�� �E�J�X�I�V�� �[�L�M�G�L��
�]�S�Y���G�E�R���W�X�E�V�X���E���X�S�Y�V���J�S�P�P�S�[�I�H���F�]���E���H�I�P�M�G�M�S�Y�W��
�F�P�E�G�O���G�Y�V�V�I�R�X���[�M�R�I���X�E�W�X�M�R�K�����%�J�X�I�V���X�L�M�W���E�P�P�����[�I��
�[�M�P�P���X�E�O�I���]�S�Y���F�E�G�O���X�S���X�L�I���G�I�R�X�I�V���S�J���&�V�E�X�M�W�P�E��
�Z�E�����E�K�E�M�R���F�]���F�S�E�X���W�S���X�L�E�X���]�S�Y���G�E�R���I�R�N�S�]���X�L�I��
�F�I�E�Y�X�M�J�Y�P�� �W�Y�R�W�I�X�� �S�R�� �X�L�I�� �(�E�R�Y�F�I�� �V�M�Z�I�V���� �(�I��
�T�E�V�X�Y�V�I�����J�V�S�Q���G�M�X�]���G�I�R�X�I�V��

MAKE THE BEST OF THE DAY! VISIT TWO 
COUNTRIES IN 1 TRIP:�� �0�I�X�� �Y�W�� �X�E�O�I�� �]�S�Y�� �S�R��
�E�� �R�M�G�I�� �G�V�Y�M�W�I�� �[�L�I�V�I�� �]�S�Y�� �G�E�R�� �H�M�W�G�S�Z�I�V�� �X�L�I��
�Q�E�K�M�G�� �S�J�� �Q�I�H�M�I�Z�E�P�� �W�Q�E�P�P�� �X�S�[�R�� �,�E�M�R�F�Y�V�K��
�[�L�M�G�L���M�W���S�R�P�]���E���W�X�S�R�I���X�L�V�S�[���E�[�E�]���J�V�S�Q���X�L�I��
�(�I�Z�M�R���G�E�W�X�P�I�����8�L�I���Y�R�M�U�Y�I���E�X�Q�S�W�T�L�I�V�I���S�J���X�L�I��
�(�E�R�Y�F�I���V�M�Z�I�V���[�M�P�P���X�Y�V�R���]�S�Y�V���X�V�M�T���X�S���E�R���Y�R�J�S�V��
�K�I�X�X�E�F�P�I���I�\�T�I�V�M�I�R�G�I��
�8�L�I�� �W�L�M�T���S�T�I�V�E�X�I�W���H�Y�V�M�R�K���Q�S�R�X�L�W���1�E�]���� �%�Y��
�K�Y�W�X�� �E�R�H�� �7�I�T�X�I�Q�F�I�V���� �I�Z�I�V�]�� �7�Y�R�H�E�]�� �E�R�H�� �S�R��
�%�Y�W�X�V�M�E�R���4�Y�F�P�M�G���,�S�P�M�H�E�]�W����

�9�T�S�R�� �V�I�U�Y�I�W�X�� �[�I�� �G�E�R�� �E�H�N�Y�W�X�� �S�Y�V�� �X�S�Y�V�W�� �E�G��
�G�S�V�H�M�R�K���X�S���]�S�Y�V���V�I�U�Y�M�V�I�Q�I�R�X�W���S�V���I�Z�I�R���G�V�I�E�X�I��
�]�S�Y�V���S�[�R���M�X�M�R�I�V�E�V�]���F�E�W�I�H���S�R���]�S�Y�V���[�M�W�L�I�W��

�����L�S�Y�V�W

�G�M�X�]���G�I�R�X�I�V

�)�2�����(�)
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BOOKING   �m +421 903 505 505  �r ���š�S�V�E�X�S�Y�V�$�š�S�V�E�X�S�Y�V���W�O�� �������������������S���[�[�[���š�S�V�E�X�S�Y�V���W�O22

THE VINEYARDS OF THE SMALL CARPATHIANS

�:�L�Q�H���W�R�X�U���U�L�F�K���L�Q���5�D�Y�R�U�V���R�I���W�K�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�D�O���6�P�D�O�O���&�D�U�S�D�W�K�L�D�Q���Z�L�Q�H�V

Explore the hillsides of Malé Karpaty (Small Carpathians) full of fresh grapes, waiting to become delicious wine. You 
�G�H�4�Q�L�W�H�O�\���Q�H�H�G���W�R���V�H�H���W�K�D�W�����&�R�P�H���Z�L�W�K���X�V���D�Q�G���G�L�V�F�R�Y�H�U���W�K�H���I�D�P�R�X�V���W�D�O�H�V���R�I���&�D�U�S�D�W�K�L�D�Q���Z�L�Q�H���J�U�R�Z�H�U�V�����Z�K�R���Z�H�U�H��
also known back in days of the Austro-Hungarian royal court. Our tour guide will show you the little wine-growing 
towns so you can experience the charming rural atmosphere of this wooded region. You will also learn here how 
the old families of wine-growers passionately plant grapes so they can later become delicious wine. Surrounded by 
amazing traditional culture, you will get the chance to taste typical Slovak wines on two wine tastings. This trip will 
also take you to vineyards and production areas where you will discover the process of wine-making. 

TOUR INCLUDES:
• transfer from Bratislava to Malé Karpaty and back

• guided tour in English and German

• visit of two wine houses with wine-tasting

BRATISLAVA
DELICIOUS WINE TASTINGVISIT OF VINEYARD

AUTHENTIC WINE CELLAR 

VIÑEDOS DE LOS PEQUEÑOS CÁRPATOS
Una ruta del vino llena de tradicionales sabores

¿Os gustaría ver en vivo como se prepara el delicioso vino en las cuestas de los Pequeños Cárpatos? Emprended junto 
con nosotros un viaje para descubrir las historias famosas de viticultores conocidos inclusive en la corte real. En esta 
ruta del vino visitaréis al lado de un simpático guía las ciudades vitivinícolas donde además del mágico ambiente de la 
región llena de bosques, conoceréis también como las antiguas familias vitivinícolas cultivaban con amor las uvas para 
preparar el vino más sabroso. En este lugar rodeado tradición probaréis el verdadero sabor de los vinos eslovacos 
en dos degustaciones. En esta excursión también entraréis a los viñedos y los espacios donde se elabora el vino y allí 
aprenderéis todos los procesos por los cuales deben de pasar las uvas hasta convertirse en un delicioso vino.

La excursión incluye: el transporte del centro de Bratislava a los Pequeños Cárpatos y de regreso, un guía en idiomas 
inglés y alemán, la visita de dos viticultores con las degustaciones de los vinos.

TOUR DURCH DIE KLEINKARPATISCHEN WEINGÄRTEN
Wein-Tour mit dem Geschmack der Weinsorten aus Malé Karpaty

Möchten Sie mit eigenen Augen sehen, wie an den Hängen von Malé Karpaty (Kleine Karpaten) der köstliche 
Wein gefertigt wird? Brechen Sie mit uns auf diese Tour auf und erfahren Sie über die berühmten Geschichten 
der Weinbauer aus Kleinen Karpaten, die auf dem österreichisch-ungarischen Königshof gut bekannt waren. 
Auf dieser Wein-Tour besuchen Sie mit einem Reiseleiter die Weindörfer und Städtchen, wo Sie außer der ma -
gischen Dorfatmosphäre der waldigen Region auch alte Weinbauerfamilien kennenlernen, die mit großer Liebe 
den Wein anbauen, um den köstlichsten Wein zu erzeugen. Umgeben von Tradition probieren Sie den echten 
Geschmack von slowakischen Weinsorten in zwei Kostproben. Sie besuchen die Weingärten und auch Wein-Er -
zeugungsräume, wo Sie entdecken, was bei dem Erzeugungsprozess mit den Trauben passiert und wie sie 
schließlich zu dem leckeren Trunk namens Wein werden.

Die Besichtigung enthält: Transfer aus dem Stadtzentrum von Bratislava nach Malé Karpaty und zurück, Rei -
seleiter in der englischen und deutschen Sprache, Besuch mit Kostprobe bei zwei Weinbauern.

LES CAVES DE MALÉ KARPATY
Route de vins de la région Malé Karpaty

Voulez-vous voir des yeux comment on cultive ce bon vin sur les collines de Male Karpaty? Venez avec nous 
découvrir l’histoire des vignobles déjà connus à la cour austro-hongroise. Sur cette route de vins, accompagné 
d’un guide sympathique, vous allez visiter les petites villes où vous allez découvrir non seulement l’ambiance 
magique de cette campagne, mais aussi des familles qui cultivent les vignes depuis des longues générations. De 
manière traditionnelle, vous allez goûter les vins lors de deux dégustations. Pendant ce tour, vous visiterez les 
�Y�L�J�Q�H�V���H�W���O�D���P�D�L�V�R�Q���G�H���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���D�4�Q���T�X�H���Y�R�X�V���D�S�S�U�H�Q�L�H�]���O���«�O�H�Y�D�J�H���G�X���Y�L�Q���¢���O�D���6�O�R�Y�D�T�X�H����

La visite comprend: aller-retour de Bratislava à Male Karpaty, un guide en anglais et en allemand, la visite de 
deux vignobles accompagnée de dégustation.
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HISTORY & TASTE OF THE REGION: 
�%�V�I�� �]�S�Y�� �P�S�S�O�M�R�K�� �J�S�V�� �Q�S�V�I�� �X�L�E�R�� �N�Y�W�X�� �E��
�V�I�K�Y�P�E�V�� �[�M�R�I�� �X�E�W�X�M�R�K�#�� �%�H�H�� �X�L�I�� �J�E�Q�S�Y�W��
�6�I�H���7�X�S�R�I���'�E�W�X�P�I���S�V���X�L�I���7�Q�E�P�P���'�E�V�T�E�X�L��
�M�E�R�� �1�Y�W�I�Y�Q�� �M�R�� �X�L�I�� �G�M�X�]�� �S�J�� �4�I�^�M�R�S�O�� �X�S��
�]�S�Y�V�� �X�V�M�T�� �E�R�H�� �P�I�E�V�R�� �R�I�[�� �W�X�S�V�M�I�W�� �S�J�� �X�L�M�W��
�L�M�W�X�S�V�M�G�E�P���V�I�K�M�S�R����

WINE TASTING IN BRATISLAVA:���-�J���]�S�Y��
�E�V�I���M�R�X�I�V�I�W�X�I�H���M�R���E���K�V�I�E�X���[�M�R�I���X�E�W�X�M�R�K���M�R��
�X�L�I���L�M�W�X�S�V�M�G�E�P���G�I�R�X�V�I���S�J���X�L�I���7�P�S�Z�E�O���G�E�T��
�M�X�E�P�����[�I���L�E�Z�I���W�S�Q�I���K�V�I�E�X���V�I�G�S�Q�Q�I�R�H�E��
�X�M�S�R�W���J�S�V���]�S�Y�����4�V�M�G�I�����Y�T�S�R���V�I�U�Y�I�W�X��

�9�T�S�R�� �V�I�U�Y�I�W�X�� �[�I�� �G�E�R�� �E�H�N�Y�W�X�� �S�Y�V�� �X�S�Y�V�W��
�E�G�G�S�V�H�M�R�K���X�S���]�S�Y�V���V�I�U�Y�M�V�I�Q�I�R�X�W���S�V���I�Z�I�R��
�G�V�I�E�X�I���]�S�Y�V���S�[�R���M�X�M�R�I�V�E�V�]���F�E�W�I�H���S�R���]�S�Y�V��
�[�M�W�L�I�W��

�����L�S�Y�V�W

�G�M�X�]���G�I�R�X�I�V

�S�R���V�I�U�Y�I�W�X
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THE HISTORY AND TRADITIONS OF THE SMALL CARPATHIANS
A tour full of history, traditions and authentic experiences 

Escape from the crowded streets of the city into a calm Slovak countryside in Malé Karpaty (Small Car -
�S�D�W�K�L�D�Q�V������ �+�H�U�H���� �V�X�U�U�R�X�Q�G�H�G�� �E�\�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�V�� �D�Q�G�� �H�[�F�H�S�W�L�R�Q�D�O�� �K�H�U�L�W�D�J�H�� �Z�L�W�K�� �D�X�W�K�H�Q�W�L�F�� �5�D�Y�R�U�V���� �R�X�U�� �W�R�X�U��
guide will reveal to you not only the history, but also traditions of this wine region together with  
�D���P�D�Q�\���R�W�K�H�U���L�Q�W�H�U�H�V�W�L�Q�J���I�D�F�W�V�����:�K�L�O�H���Y�L�V�L�W�L�Q�J���R�Q�H���R�I���W�K�H���P�R�V�W���E�H�D�X�W�L�I�X�O���F�D�V�W�O�H�V���L�Q���6�O�R�Y�D�N�L�D�����F�D�O�O�H�G���Î�H�U�Y�H�Q�¿���.�D�P�H�
��
(the Red Stone), you will feel as if you travelled back in time to see the rooms where the old Hungarian aristocratic 
families lived. Possibly the most delicious part of the tour will be a round of true tasting of local wines from Malé 
Karpaty. We will also take you to an authentic pottery workshop, which recalls the glory days of local ceramists and 
their majolica. 

TOUR INCLUDES:
• transfer from Bratislava to Malé Karpaty and back

• guided tour in English and German

• �Y�L�V�L�W���R�I���W�K�H���F�D�V�W�O�H���Î�H�U�Y�H�Q�¿���.�D�P�H�
�����S�R�W�W�H�U�\���Z�R�U�N�V�K�R�S���D�Q�G���Z�L�Q�H���W�D�V�W�L�Q�J

BRATISLAVA�Î�(�5�9�(�1�Ÿ���.�$�0�(�	���&�$�6�7�/�(
DELICIOUS WINE TASTINGPOTTERY WORKSHOP

LA HISTORIA Y LAS TRADICIONES DE LOS PEQUEÑOS CÁRPATOS
Viaje lleno de historia, tradiciones y experiencias auténticas

Escapados de las calles repletas de gente de la metrópoli hacia el paisaje tranquilo del campo eslovaco en los Peque -
ños Cárpatos. Allí, en un lugar lleno de sabores auténticos, tradiciones y monumentos especiales, acompañados de 
nuestro guía, conoceréis además de la historia, las tradiciones de la región vitivinícola y muchas otras curiosidades 
que ésta esconde. Los tiempos de las familias aristocráticas se podrán experimentar en el recorrido de uno de los 
�F�D�V�W�L�O�O�R�V���P�£�V���E�H�O�O�R�V���G�H���(�V�O�R�Y�D�T�X�L�D���Î�H�U�Y�H�Q�¿���.�D�P�H�
�����G�R�Q�G�H���H�O���J�X�̄ �D���R�V���G�L�U�L�J�L�U�£���S�R�U���O�D�V���F�£�P�D�U�D�V���G�H���O�R�V���K�D�E�L�W�D�Q�W�H�V���D�Q�W�L�J�X�R�V��
del castillo. Quizás la parte más sabrosa del viaje será la degustación de los vinos de los Pequeños Cárpatos, en la 
cual descubriréis el sabor de la tradición. Por último, no olvidéis visitar el taller de cerámica donde recordaremos los 
famosos tiempos de los ceramistas de los Pequeños Cárpatos.

La excursión incluye: el transporte del centro de Bratislava a Pequeños Cárpatos y de regreso, un guía en idiomas 
�L�Q�J�O�«�V���\���D�O�H�P�£�Q�����H�O���U�H�F�R�U�U�L�G�R���G�H�O���F�D�V�W�L�O�O�R���Î�H�U�Y�H�Q�¿���.�D�P�H�
�����O�D���G�H�J�X�V�W�D�F�L�µ�Q���G�H�O���Y�L�Q�R���\���O�D���Y�L�V�L�W�D���G�H�O���W�D�O�O�H�U���G�H���O�D���F�H�U�£�P�L�F�D

GESCHICHTE UND TRADITIONEN VON MALÉ KARPATY
Eine Tour reich an Geschichte, Traditionen und authentischen Erlebnisse

Entkommen Sie den überfüllten Straßen der Großstadt und kehren Sie in das ruhige Land von Malé Karpaty 
(Kleine Karpaten) ein. Hier, an dem Ort mit eigenartigem Geschmack, voll von Bräuchen und außergewöhn -
lichen Sehenswürdigkeiten, erfahren Sie mit unserem Reiseleiter nicht nur über die Geschichte, sondern Sie 
decken auch die Traditionen der Weinregion auf und lernen eine Menge interessanter Fakten kennen. Bei der 
�%�H�V�L�F�K�W�L�J�X�Q�J���H�L�Q�H�U���G�H�U���¦�O�W�H�V�W�H�Q���%�X�U�J�H�Q�������G�H�U���%�X�U�J���Î�H�U�Y�H�Q�¿���.�D�P�H�
�����G�L�H���%�X�U�J���5�R�W�V�W�H�L�Q�������Z�H�U�I�H�Q���6�L�H���H�L�Q�H�Q���%�O�L�F�N���L�Q��
die Zeiten der ehemaligen ungarischen Adelsfamilien hinein und der Reiseleiter führt Sie durch die Wohnräume 
der alten Burgbewohner. Wahrscheinlich der geschmackvollste Bestandteil dieser Tour ist die Kostprobe der 
hervorragenden Weinsorten, bei der Sie die Traditionen der kleinkarpatischen Weinregion in authentischen 
Räumen entdecken. Besuch einer echten Keramikwerkstatt darf man auch nicht auslassen, denn sie erinnert 
an die berühmten Zeiten der Erzeugung der kleinkarpatischen Majolika.

Die Besichtigung enthält: Transfer aus dem Stadtzentrum von Bratislava nach Malé Karpaty und zurück, Rei -
�V�H�O�H�L�W�H�U���L�Q���G�H�U���H�Q�J�O�L�V�F�K�H�Q���X�Q�G���G�H�X�W�V�F�K�H�Q���6�S�U�D�F�K�H�����%�H�V�L�F�K�W�L�J�X�Q�J���G�H�U���%�X�U�J���Î�H�U�Y�H�Q�¿���.�D�P�H�
�����.�R�V�W�S�U�R�E�H���G�H�V���:�H�L�Q�V��
und Besuch der Keramikwerkstatt.

L’HISTOIRE ET LES TRADITIONS DE MALÉ KARPATY
Tour plein de l’histoire, des traditions et les expériences authentiques

Peut-être, préférez vous le calme de la campagne à des rues bruyant en ville. La région de Malé Karpaty 
vous attend. C’est la région des saveurs authentiques, de traditions locales, des sites extraordinaires. Ac -
compagné de notre guide, vous allez découvrir l’histoire et les traditions de vignerons et ce qui caractérise 
ce pays de vignobles. Vous allez aussi plonger dans le passé de vieilles familles hongroises lors de la visite 
�D�X���Î�H�U�Y�H�Q�¿���.�D�P�H�
�����T�X���R�Q���G�L�W���X�Q���G�H���S�O�X�V���E�H�D�X���F�K�¤�W�H�D�X���G�H���6�O�R�Y�D�T�X�L�H�����$�S�U�ª�V���Y�R�X�V���D�O�O�H�]���Y�R�X�V���U�H�W�U�R�X�Y�H�U���G�D�Q�V��
�G���D�Q�F�L�H�Q�Q�H�V���F�D�Y�H�V���G�H���O�D���U�«�J�L�R�Q���S�R�X�U���X�Q�H���G�«�J�X�V�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���V�S�«�F�L�D�O�L�W�«���O�R�F�D�O�H�������Y�L�Q�V���G�H���0�D�O�«���.�D�U�S�D�W�\�����(�Q�4�Q����
vous visiterez un atelier de majolique typique de la région avec une longue tradition. 

La visite comprend: aller-retour de Bratislava à Malé Karpaty, un guide parlant anglais et allemand, la visite du 
�F�K�¤�W�H�D�X���Î�H�U�Y�H�Q�¿���.�D�P�H�
�����X�Q�H���G�«�J�X�V�W�D�W�L�R�Q���H�W���O�D���Y�L�V�L�W�H���G�H���O���D�W�H�O�L�H�U���G�H���P�D�M�R�O�L�T�X�H��
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FALCONERS ON THE RED STONE CAS-
TLE: �:�M�W�M�X�� �X�L�I�� �*�E�P�G�S�R�� �J�E�V�Q�� �S�J�� �X�L�I�� �6�I�H��
�7�X�S�R�I�� �'�E�W�X�P�I�� �E�R�H�� �S�F�W�I�V�Z�I�� �X�L�I�� �Q�E�K�R�M�™��
�G�I�R�X���E�R�H���Y�R�M�U�Y�I���F�M�V�H�W���S�J���T�V�I�]����

TRADITIONAL FEAST: �-�J���]�S�Y���K�I�X���L�Y�R��
�K�V�]�� �H�Y�V�M�R�K�� �]�S�Y�V�� �X�V�M�T���� �]�S�Y�� �W�L�S�Y�P�H�� �X�E�O�I��
�X�L�I�� �G�L�E�R�G�I�� �E�R�H�� �X�V�]�� �X�L�I�� �X�]�T�M�G�E�P�� �b�X�E�W�X�I��
�S�J�� �X�L�I�� �V�I�K�M�S�R� �̀��� �'�V�M�W�T�]�� �H�Y�G�O�� �E�R�H�� �K�S�S�W�I��
�J�I�E�W�X���S�V���X�L�I���X�V�E�H�M�X�M�S�R�E�P���T�S�V�O���F�Y�X�G�L�I�V�M�R�K��
�S�R���E�Y�X�L�I�R�X�M�G���G�S�Y�R�X�V�]���J�E�V�Q�W�����4�V�M�G�I���Y�T�S�R��
�V�I�U�Y�I�W�X����
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THE BAROQUE SCHLOSS HOF
Discover what it was like to live in the luxurious baroque times of the 
Austro-Hungarian Empire 
Are you interested in the old times of the former Monarchy full of spectacular festivals, elegance and charm? Join 
us on this half-day trip just outside the borders of Slovakia to the Schloss Hof palace, where you can experience the 
authentic baroque lifestyle. Here you can peek into the chambers of one of the wealthiest men of the Monarchy – 
Prince Eugene of Savoy, as well as other prominent castle owners. Besides the luxurious interiors you will explore 
�W�K�H���V�S�H�F�W�D�F�X�O�D�U���)�U�H�Q�F�K���J�D�U�G�H�Q���L�Q���W�K�H���S�D�O�D�F�H���D�U�H�D�����–�W���Z�L�O�O���H�Q�F�K�D�Q�W���\�R�X���Z�L�W�K���L�W�V���U�L�F�K���5�R�U�D�O���F�R�O�O�H�F�W�L�R�Q���D�Q�G���L�Q���W�K�H���Q�H�D�U�E�\��
places you will see what the rural idyll during the baroque times looked like. In addition, you will get the chance to 
taste the traditional schnapps from the Royal distilleries.

TOUR INCLUDES:
• transfer from Bratislava to Schloss Hof and back

• guided tour in English and German

• visit of the Schloss Hof palace with schnapps tasting

BRATISLAVA
SCHLOSS HOF PALACE

BAROQUE FRENCH GARDEN 
LUXURIOUS INTERIORS
SCHNAPPS TASTING 

CASTILLO BARROCO SCHLOSS HOF
Descubrid como se vivía en los tiempos del lujoso barroco en el Imperio Austro-
Húngaro en el castillo Schloss Hof

¿Os llaman la atención los viejos tiempos de la monarquía llenos de ostentosas celebraciones, de elegancia y carisma? 
Entonces venid con nosotros a un paseo de medio día detrás de las fronteras de Eslovaquia al castillo Schloss Hof, 
donde podréis experimentar la auténtica vida barroca. Durante el recorrido entraréis en la cámara de uno de los 
hombres más ricos de la monarquía de aquel entonces – del príncipe Eugenio de Saboya y de otros dueños impor -
tantes del castillo. Además del lujoso interior del castillo, exploraréis los rincones del grandioso jardín francés, el cual 
�R�V���D�V�R�P�E�U�D�U�£���F�R�Q���V�X�V���P�D�F�L�]�R�V���G�H���5�R�U�H�V���\���H�Q���O�R�V���H�V�S�D�F�L�R�V���Y�H�F�L�Q�R�V���H�Q�F�R�Q�W�U�D�U�«�L�V���F�R�P�R���V�H���Y�H�̄ �D���H�O���L�G�L�O�L�R���G�H�O���E�D�U�U�R�F�R�����3�R�U��
otro lado, aparte del recorrido del castillo, degustaréis el auténtico “schnaps” de la destilería real.

La excursión incluye: el transporte de Bratislava al castillo Schloss Hof y de regreso, un guía en idiomas inglés y alemán, 
el recorrido del castillo Schloss Hof con la degustación del licor.

SCHLOSS HOF
Finden Sie heraus, wie man in den prächtigen Barockzeiten in Österreich-Un -
garn monarchie lebte. Besuchen Sie den Schloss Hof

Fühlen Sie sich von den alten Zeiten der ehemaligen Monarchie und von den pompösen Feierlichkeiten voller 
�(�O�H�J�D�Q�]���X�Q�G���6�F�K�D�U�P���D�Q�J�H�]�R�J�H�Q�"���8�Q�W�H�U�Q�H�K�P�H�Q���6�L�H���P�L�W���X�Q�V���H�L�Q�H�Q���$�X�V�5�X�J���Q�L�F�K�W���Z�H�L�W���K�L�Q�W�H�U���G�L�H���*�U�H�Q�]�H�Q���G�H�U��
Slowakei in das Schloss Hof, wo Sie das echte Barockleben zu spüren bekommen. Während einer Besichtigung 
blicken Sie in die Wohnräume eines der reichsten Männer der damaligen Monarchie – des Prinzen Eugen von 
Savoyen, und anderer bedeutsamen Schlossbesitzer hinein. Außer dem prunkvollen Interieur erforschen Sie 
�D�X�I���G�H�P���6�F�K�O�R�V�V�J�H�O�¦�Q�G�H���7�H�L�O�H���G�H�V���J�U�R�¡�D�U�W�L�J�H�Q���I�U�D�Q�]�¸�V�L�V�F�K�H�Q���*�D�U�W�H�Q�V�����G�H�U���6�L�H���G�X�U�F�K���V�H�L�Q�H�Q���U�H�L�F�K�H�Q���3�5�D�Q�]�H�Q-
�V�F�K�D�W�]���E�H�]�D�X�E�H�U�W���X�Q�G���L�Q���G�H�Q���D�Q�O�L�H�J�H�Q�G�H�Q���*�H�E�L�H�W�H�Q���E�H�W�U�D�F�K�W�H�Q���6�L�H�����Z�L�H���G�D�V���E�D�U�R�F�N�H���'�R�U�4�G�\�O�O���D�X�V�V�D�K�����=�X�V�¦�W�]�O�L�F�K��
probieren Sie echten Schnaps aus der königlichen Brennerei. 

Die Besichtigung enthält: Transfer aus Bratislava zum Schloss Hof und zurück, Reiseleiter in der englischen und 
deutschen Sprache, Besichtigung von Schloss Hof mit Kostprobe des Schnaps

SCHLOSS HOF BAROQUE
Apprenez comment on a vécu dans un autre temps sous l’empire austro-
hongrois au château baroque Schloss Hof

Rêvez-vous du temps de la monarchie du charme des es fêtes, à la fois somptueuses et élégantes ? Nous vous invi -
tons à un court voyage d’une demi-journée à quelques kilomètres au-delà de la frontière, au château de Schloss Hof. 
C’est là que vous pourrez goûter la vie baroque. Votre tour vous permettra visiter la demeure de l’un de plus riches 
hommes de son époque – Eugène de Savoie-Carignan ainsi que de ses successeurs. En plus de l’intérieur luxueux, 
�Y�R�X�V���D�G�P�L�U�H�U�H�]���O�H�V���M�D�U�G�L�Q�V���I�U�D�Q�©�D�L�V���G�R�Q�W���O�H�V���5�H�X�U�V���Y�R�Q�W���D�W�W�L�U�H�U���Y�R�W�U�H���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�����'�D�Q�V���O�H�V���G�«�S�H�Q�G�D�Q�F�H�V�����Y�R�X�V���G�«�F�R�X�Y�U�L-
rez la vie bucolique de l’époque baroque. Lors de la visite, vous dégusterez l’eau-de-vie originale de distillerie royale.

La visite comprend: aller-retour de Bratislava à Schloss Hof, un guide parlant anglais et allemand, la visite du 
palais Schloss Hof avec une dégustation de l’eau-de-vie.
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TASTING OF THE BLACK CURRANT WINE 
FROM DEVIN: �3�R�P�]���E���W�L�S�V�X���H�V�M�Z�I���J�V�S�Q���&�V�E�X�M�W�P�E��
�Z�E���]�S�Y���G�E�R���X�V�]���E���W�T�I�G�M�E�P���E�R�H���X�E�W�X�]���F�P�E�G�O���G�Y�V�V�E�R�X��
�[�M�R�I���� �W�S�� �G�E�P�P�I�H�� �`�(�I�Z�°�R�W�O�]�� �V�°�F�I�^�P�¤�O� �̀��� �6�I�P�M�W�L�� �X�L�I��
�K�V�I�E�X�� �[�M�R�I�� �[�M�X�L�� �W�S�Q�I�� �W�R�E�G�O�W�� �[�L�M�P�I�� �I�R�N�S�]�M�R�K��
�X�L�I�� �Z�M�I�[�W�� �S�J�� �X�L�I�� �L�M�W�X�S�V�M�G�E�P�� �(�I�Z�M�R�� �G�E�W�X�P�I���� �4�V�M�G�I��
�Y�T�S�R���V�I�U�Y�I�W�X��

ROYAL EVENTS ON THE CASTLE:�� �(�S�� �]�S�Y��
�[�E�R�X�� �X�S�� �W�I�I�� �L�S�[�� �H�M�H�� �X�L�I�� �%�Y�W�X�V�S���,�Y�R�K�E�V�M�E�R��
�O�M�R�K�W���G�I�P�I�F�V�E�X�I�#���0�I�X���Y�W���L�I�P�T���]�S�Y���X�S���S�V�K�E�R�M�^�I���E��
�T�V�M�Z�E�X�I���X�V�M�T���X�S���S�R�I���S�J���X�L�I���Y�R�J�S�V�K�I�X�X�E�F�P�I���I�Z�I�R�X�W��
�E�R�H���I�R�N�S�]�� �X�L�I�� �E�X�Q�S�W�T�L�I�V�I�� �S�J�� �K�V�E�R�H���G�I�P�I�F�V�E��
�X�M�S�R�W���� �)�E�W�X�I�V�� �Q�E�V�O�I�X�W���� �7�T�V�M�R�K�� �+�E�V�H�I�R�� �(�E�]�W����
�'�L�V�M�W�X�Q�E�W���:�M�P�P�E�K�I�����4�I�R�X�I�G�S�W�X���*�I�W�X�M�Z�E�P�����%�Y�X�Y�Q�R��
�+�E�V�H�I�R���(�E�]�W�������X�L�M�W���E�P�P���E�R�H���Q�Y�G�L���Q�S�V�I���]�S�Y���G�E�R��
�I�\�T�P�S�V�I���S�R���X�L�I���7�G�L�P�S�W�W���,�S�J���'�E�W�X�P�I�����*�S�V���K�V�S�Y�T�W����
�T�V�M�G�I���Y�T�S�R���V�I�U�Y�I�W�X����

�9�T�S�R�� �V�I�U�Y�I�W�X�� �[�I�� �G�E�R�� �E�H�N�Y�W�X�� �S�Y�V�� �X�S�Y�V�W��
�E�G�G�S�V�H�M�R�K���X�S���]�S�Y�V���V�I�U�Y�M�V�I�Q�I�R�X�W���S�V���I�Z�I�R��
�G�V�I�E�X�I���]�S�Y�V���S�[�R���M�X�M�R�I�V�E�V�]���F�E�W�I�H���S�R���]�S�Y�V��
�[�M�W�L�I�W��

�)�2�����(�)

�S�R���V�I�U�Y�I�W�X

�S�R���V�I�U�Y�I�W�X

Customize
�=�3�9�6���8�3�9�6

Prices for groups and travel agents on request

Tips
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COMBINING  
A MAGICAL STORY 
WITH SHOPPING? 

�����������
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TWIN CITY LINER
Regular boat ride between Bratislava and Vienna

If you want to combine business with pleasure, Twin City Liner is the best choice! On the board of this stylish boat 
you can enjoy the trip between the two beauties on the river Dunaj (Danube) – Bratislava and Vienna. This fast 
catamaran is ideal for everyone looking for an easy and convenient way to travel between the two neighboring 
capitals. In a good weather, enjoy the splendid views of Vienna, Hainburg, castle Devín and Bratislava from the 
deck. In case of bad weather you will savour the cruise comfortably from inside, in fully air-conditioned rooms 
�Z�L�W�K���4�U�V�W���F�O�D�V�V���V�H�D�W�V�����L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�L�V�S�O�D�\�V���D�Q�G���S�D�Q�R�U�D�P�L�F���Z�L�Q�G�R�Z�V�����2�Q���E�R�D�U�G���\�R�X���F�D�Q���D�O�V�R���4�Q�G���D���V�Q�D�F�N���E�D�U���Z�L�W�K��
refreshments and souvenirs. 

TOUR INCLUDES:
• boat connection between Bratislava and Vienna

• from center to center 

• �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�H�V���R�I���V�H�D�W���U�H�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�V�����F�K�D�U�W�H�U�V���D�Q�G���R�W�K�H�U���V�S�H�F�L�D�O���R�•�H�U�V��

BRATISLAVA – VIENNA

TWIN CITY LINER
Línea náutica regular entre Bratislava y Viena

Os gustaría unir lo agradable con lo práctico? Tomad el Twin City Liner y disfrutad de la navegación entre 
dos guapetonas sobre el Danubio. El catamarán es una de las posibilidades ideales para cualquier turista 
que busca la posibilidad de viajar de forma simple y cómoda entre dos capitales vecinas. En los días solea -
dos desde las cubiertas del barco podréis disfrutar de las vistas a Bratislava, Viena, Hainburg e incluso al 
Castillo de Devín. En caso de clima desfavorable podréis disfrutar del viaje desde la comodidad del interior 
climatizado del barco con asientos de primera clase, pantallas informativas y ventanas panorámicas. Hay 
�W�D�P�E�L�«�Q���X�Q���E�X�•�H�W���T�X�H���O�H�V���R�I�U�H�F�H���U�H�I�U�L�J�H�U�L�R�V���\���U�H�F�X�H�U�G�R�V��

La excursión incluye: un boleto unidireccional de Bratislava a Viena o de Viena a Bratislava.

TWIN CITY LINER
�(�L�Q�H�� �U�H�J�H�O�P�¦�¡�L�J�H�� �6�F�K�L�•�V�O�L�Q�L�H�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �G�H�Q�� �]�Z�H�L�� �+�D�X�S�W�V�W�¦�G�W�H�Q�� �%�U�D�W�L�V�O�D�Y�D��
und Wien

Möchten Sie das Angenehme mit dem Nützlichen verbinden? Dann steigen Sie an Bord des Twin City Liner 
�X�Q�G���H�U�O�H�E�H�Q���6�L�H���H�L�Q�H���6�F�K�L�•�I�D�K�U�W���]�Z�L�V�F�K�H�Q���G�H�Q���]�Z�H�L���6�F�K�¸�Q�K�H�L�W�H�Q���D�Q���'�X�Q�D�M�����G�L�H���'�R�Q�D�X�������'�H�U���6�F�K�Q�H�O�O�N�D�W�D�P�D-
ran bietet eine ideale Gelegenheit demjenigen an, der nach einer einfachen und bequemen Möglichkeit 
�V�X�F�K�W�����]�Z�H�L���+�D�X�S�W�V�W�¦�G�W�H���]�X�J�O�H�L�F�K���]�X���E�H�V�X�F�K�H�Q�����$�X�I���G�H�Q���$�X�¡�H�Q�G�H�F�N�H�Q���G�H�V���6�F�K�L�•�V���N�¸�Q�Q�H�Q���6�L�H���E�H�L���V�F�K�¸�Q�H�P��
Wetter zauberhafte Aussichten auf Bratislava, Wien, das Städtchen Hainburg oder auf die Burg Devín ge -
nießen. Bei schlechtem Wetter werden Sie die Fahrt in den vollklimatisierten inneren Decks erleben. Und 
das im höchsten Komfort mit erstklassigen Sitzen, Informationsbildschirmen und Panoramafenstern. Das 
�%�¾�•�H�W���D�Q���%�R�U�G���E�L�H�W�H�Q���(�U�I�U�L�V�F�K�X�Q�J���X�Q�G���6�R�X�Y�H�Q�L�U�V���D�Q����

�'�L�H���6�F�K�L�•�I�D�K�U�W���H�Q�W�K�¦�O�W�����H�L�Q�H���+�L�Q�I�D�K�U�W���D�X�V���%�U�D�W�L�V�O�D�Y�D���Q�D�F�K���:�L�H�Q���R�G�H�U���H�L�Q�H���5�¾�F�N�I�D�K�U�W���D�X�V���:�L�H�Q���Q�D�F�K���%�U�D�W�L�V�O�D�Y�D��

TWIN CITY LINER
�8�Q�H���Q�D�Y�H�W�W�H���5�X�Y�L�D�O�H���H�Q�W�U�H���%�U�D�W�L�V�O�D�Y�D���H�W���9�L�H�Q�Q�H

�9�R�X�V�� �F�K�H�U�F�K�H�]�� �¢�� �O�L�H�U�� �O���D�J�U�«�D�E�O�H�� �¢�� �O���X�W�L�O�H�"�� �3�U�H�Q�H�]�� �G�R�Q�F�� �7�Z�L�Q�� �&�L�W�\�� �/�L�Q�H�U�� �H�W�� �S�U�R�4�W�H�]�� �G���X�Q�H�� �Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H��
deux belles villes sur le Danube. C’est un moyen de transport simple et agréable pour tout visiteur qui 
�F�K�H�U�F�K�H���¢���U�«�O�L�H�U���O�H�V���G�H�X�[�� �F�D�S�L�W�D�O�H�V���� �3�D�U���E�H�D�X���W�H�P�S�V���� �Y�R�X�V���S�R�X�Y�H�]�� �S�U�R�4�W�H�U���G�H�V���S�R�Q�W�V���H�[�W�«�U�L�H�X�U�V���D�Y�H�F���G�H��
vues splendides sur Bratislava, Vienne, ville de Hainburg, le château Devín. Par temps de pluie, le pont 
intérieur vous accueillera avec ses écrans d‘information et ses fenêtres panoramiques pour que vous 
�S�X�L�V�V�L�H�]���S�U�R�4�W�H�U���F�R�Q�I�R�U�W�D�E�O�H�P�H�Q�W���G�H���Y�R�W�U�H���W�U�D�M�H�W�����8�Q���E�X�•�H�W���H�V�W���P�L�V���¢���Y�R�W�U�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�����Y�R�X�V���\���W�U�R�X�Y�H�U�H�]��
aussi de petits souvenirs.

La navigation comprend : un aller de Bratislava à Vienne ou de Vienne à Bratislava.
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�4�S�R�X�S�S�R���8�[�M�R���'�M�X�]���+�E�X�I����
�&�V�E�X�M�W�P�E�Z�E���S�V���7�G�L�[�I�H�I�R�T�P�E�X�^����
�:�M�I�R�R�E

DISCOVER VIENNA WITH THE HOP-ON  
& HOP-OFF: �,�S�T���S�R���X�L�I���W�M�K�L�X�W�I�I�M�R�K���F�Y�W���E�R�H��
�I�\�T�P�S�V�I���:�M�I�R�R�E���S�R���E���G�S�Q�J�]���V�M�H�I�����8�L�I���H�S�Y�F�P�I��
�H�I�G�O���F�Y�W���H�V�S�T�W���]�S�Y���S�J�J���E�R�H���T�M�G�O�W���]�S�Y���Y�T���S�R��
�E�R�]���S�J���X�L�I���������W�X�S�T�W������

THE FASTEST COACH LINE BETWEEN 
BRATISLAVA AND VIENNA: �1�S�H�I�V�R�� �F�Y�W��
�P�M�R�I�� �J�V�S�Q�� �S�R�I�� �G�E�T�M�X�E�P�� �X�S�� �E�R�S�X�L�I�V�� �V�Y�R�W�� �L�S�Y�V��
�P�]�� �E�P�P�� �]�I�E�V�� �P�S�R�K���� �=�S�Y�� �G�E�R�� �G�L�S�S�W�I�� �J�V�S�Q�� �X�L�I�W�I��
�F�Y�W�� �W�X�S�T�W�� �M�R�� �&�V�E�X�M�W�P�E�Z�E���� �&�V�E�X�M�W�P�E�Z�E�� �%�M�V�T�S�V�X����
�4�I�X�V�^�E�P�O�E���[���)�M�R�W�X�I�M�R�S�Z�E���E�R�H���7�2�4���&�V�M�H�K�I�����G�M�X�]��
�G�I�R�X�I�V�
���E�R�H���M�R���:�M�I�R�R�E�����7�G�L�[�I�G�L�E�X���%�M�V�T�S�V�X���E�R�H��
�)�V�H�F�I�V�K�W�X�V�E���I��

BRATISLAVA CITY CARD:�� �8�M�Q�I�� �X�S�� �H�M�W�G�S�Z�I�V��
�&�V�E�X�M�W�P�E�Z�E�����%�V�I���]�S�Y���T�P�E�R�R�M�R�K���E���X�V�M�T���X�S���X�L�I���G�E�T�M�X�E�P��
�W�M�X�Y�E�X�I�H���M�R���X�L�I���L�I�E�V�X���S�J���)�Y�V�S�T�I�#���&�V�E�X�M�W�P�E�Z�E���'�M�X�]��
�'�E�V�H���[�M�P�P���W�E�Z�I���]�S�Y�V���Q�S�R�I�]���E�R�H���X�M�Q�I�����-�X���S�J�J�I�V�W��
�P�S�G�E�P���E�R�H���J�S�V�I�M�K�R���Z�M�W�M�X�S�V�W���X�L�I���G�L�E�R�G�I���X�S���I�\�T�P�S�V�I��
�&�V�E�X�M�W�P�E�Z�E���X�S���X�L�I���J�Y�P�P�I�W�X���J�S�V���E���K�V�I�E�X���T�V�M�G�I��
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�J�V�S�Q���������|

�&�S�E�X�� �S�J�J�I�V�W�� ���� �W�I�E�X�M�R�K�� �G�E�X�I�K�S�V�M�I�W�� �S�R�� �X�L�I��
�Q�E�M�R�H�I�G�O���� �H�Y�V�M�R�K�� �R�M�G�I�� �[�I�E�X�L�I�V�� �W�I�E�X�W�� �S�Y�X��
�W�M�H�I�� �T�S�W�W�M�F�P�I���� �W�I�T�E�V�E�X�I�H�� �'�E�T�X�E�M�R�w�W�� �P�S�Y�R�K�I��
�J�S�V�������T�E�\�����X�V�E�R�W�J�I�V���S�J���F�M�O�I�W���E�Z�E�M�P�E�F�P�I��

Customize
�=�3�9�6���8�3�9�6

Prices for groups and travel agents on request

Tips
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To get whenever and wherever you want

TRANSFERS

TOURIST VEHICLES
Do you need a transfer or you want to explore our region by 
yourself? Let us help you with that! Based on your require -
ments we are ready to prepare a tailor-made itinerary, so you 
can enjoy your holidays to the fullest. We will make sure that 
you arrive to your destination safely and comfortably. Upon 
request the transfer can be completed with additional services 
of a tour guide, live music and refreshments. 

OLD TOWN TOUR TOURIST VEHICLES 
Vehicle capacity: 6 seats or 12 seats
Max. capacity: 30 seats = 3 vehicles

CASTLE TOUR TOURIST VEHICLES 
Vehicle capacity: 11 seats, 26 seats, 27 seats or 32 seats
Max. capacity: 181 seats = 7 vehicles

RETRO BUS
Try a bit unusual transfer – a vintage bus from 1971, which 
takes you back in time a few decades. This authentic bus will 
turn your transfer into a brand new experience. The tour can 
be combined with a tour guide, who will surprise you with in -
teresting highlights of the previous era. This vehicle is ideal for 
reunions, school trips, weddings, company or family events. 

Max. capacity: 40 seats

MINIVAN
How about discovering magical places entirely without limits? 
Rent our minivan and enjoy a comfortable ride with our pro -
fessional driver. We recommend to book a tour guide for your 
trip, who will accompany you throughout your travel and will 
tell you lots of interesting information along the way. Reserve 
one of our many excursions or plan your whole trip according 
to your needs. 

Max. capacity: 8 seats + 1 driver

So that you feel really pampered by us, we expanded our portfolio of services. Our 
�E�U�R�D�G���R�•�H�U���K�D�V���V�R�P�H�W�K�L�Q�J���I�R�U���H�Y�H�U�\�E�R�G�\��

FURTHER SERVICES

BUSES, MICROBUSES AND CARS
Do you need a transfer for a bigger group? Leave it to us and 
we will ensure that everything goes according to your wishes. 
We cooperate only with highly experienced drivers and pro -
vide services for individuals and also for groups. All this within 
Slovakia and beyond its borders, with modern fully air-condi -
tioned buses, minibuses and cars. Additionally to all of our ve -
hicles you can also book tasty snacks and a tour guide. 

Max. capacity: 49, 28 or 18 seats

SPEEDBOATS & PARTY BOATS
Enjoy the views of Bratislava and its surrounding from the waves 
�R�I���W�K�H���'�D�Q�X�E�H�����–�Q���D�G�G�L�W�L�R�Q���W�R���W�K�H���F�O�D�V�V�L�F���W�U�D�Q�V�S�R�U�W���Z�H���D�U�H���R�•�H�U�L�Q�J��
you the possibility to rent a speedboat, which can take you for 
shorter or longer trips through the Bratislava region. The Devin 
castle, the Danubiana Art Museum, the Cunovo Dam, Hainburg 
�R�U���W�K�H���H�[�F�H�S�W�L�R�Q�D�O���O�D�Q�G�V�F�D�S�H���R�I���W�K�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O���S�D�U�N���'�D�Q�X�E�H���5�R�R�G-
plains – all this you can explore on the board of the speedboat. 
The program is tailor-made, based on your wishes. 

Max. capacity: 9 seats + 1 captain

• Walking tours in Bratislava
• Sightseeing tours in Bratislava by tourist minibuses
• Sightseeing tours around Bratislava
• Professional guide services 
• Speedboats & party boats tours
• Custom-made packages (e.g. Budapest, Vienna, 

Prague, High Tatras, Piestany, Bojnice)
• Twin City Liner tickets (Bratislava – Vienna - Bratislava)
• Bus tickets (Bratislava – Vienna - Bratislava)

• Carnuntum boat tickets (Devin – Hainburg - Bratislava)
• Hop-on & Hop-off sightseeing bus tickets (Vienna)
• Transfer within Slovakia and abroad
• Meetings, incentives, conference and exhibition ser -

vices
• Restaurant booking and catering 
• Wine tasting and beer tasting
• Accommodation booking 
• Flight tickets booking Let us organize  

the perfect trip for you
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS
Please review the following terms and conditions carefully. 

BOOKING
Our services can be booked personally, by phone, per e-mail, fax, mail or through an online booking platform. The cus -
tomer is obliged to provide Flora Tour truthful and complete information, and also to inform Flora Tour about all changes.

PAYMENT
The customer is bounded by the contract/order to pay for services properly and in time: in cash, with credit card or by 
bank transfer. Listed prices apply to regular tours. Private customized tour prices will be arranged individually based on 
�W�K�H���F�O�L�H�Q�W���V�S�H�F�L�4�F���U�H�T�X�L�U�H�P�H�Q�W�V��

CANCELLATION
�7�K�H���F�R�Q�4�U�P�H�G���R�U�G�H�U���L�V���E�L�Q�G�L�Q�J���I�R�U���F�X�V�W�R�P�H�U�V�����–�Q���F�D�V�H���R�I���F�D�Q�F�H�O�O�D�W�L�R�Q���R�U���F�K�D�Q�J�H���Z�H���K�D�Y�H���W�K�H���U�L�J�K�W���W�R���F�K�D�U�J�H���W�K�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J��
cancellation fees:
a) 2 days and less prior to commencement of services: 100% of total price,
b) 2 days and more prior to Twin City liner boat ride: 50 % of total price,
c) 3 – 7 days prior to commencement of services: 75% of total price,
d) 8 – 14 days prior to commencement of services: 50% of total price,
e) 15 – 31 days prior to commencement of services: 25% of total price.
If the Customer cancels the order, the full deposit will be retained by Flora Tour, unless otherwise agreed by the supplier 
and the customer.

COMPLAINTS
�7�K�H���F�X�V�W�R�P�H�U���L�V���R�E�O�L�J�H�G���W�R���P�D�N�H���D���F�R�P�S�O�D�L�Q�W���L�P�P�H�G�L�D�W�H�O�\���G�L�U�H�F�W�O�\���W�R���W�K�H���W�R�X�U���J�X�L�G�H���R�U���S�H�U�V�R�Q�D�O�O�\���L�Q���W�K�H���K�H�D�G���R�]�F�H���R�I��
Flora Tour (Kupelna 6, Bratislava). Complaints raised retrospectively will not be accepted.

SAFETY
The customer is obliged to respect the instructions and orders of Flora Tour representatives. Flora Tour is entitled to ex -
�F�O�X�G�H���I�U�R�P���W�K�H���V�H�U�Y�L�F�H�V���W�K�R�V�H���S�H�U�V�R�Q�V���Z�K�R�V�H���E�H�K�D�Y�L�R�U���R�•�H�Q�G�V���W�K�H���S�X�E�O�L�F���R�U���F�D�Q���W�K�U�H�D�W�H�Q���R�U�G�H�U�����S�U�R�S�H�U�W�\�����O�L�I�H���D�Q�G���K�H�D�O�W�K��
of other customers or Flora Tour representatives.

DAMAGE
If the customer causes any damage to the Supplier, the customer has to make up for it to the full extent.

LOSS
The customer is obliged to pay attention to their belongings. Flora Tour is not responsible for items lost or stolen over the 
course of any activity organized by Flora Tour.

KID DISCOUNTS
Children discounts apply to children of 12 years old and younger.

�)�X�U�W�K�H�U���W�H�U�P�V���D�Q�G���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���D�U�H���D�Y�D�L�O�D�E�O�H���D�W���W�K�H���Z�H�E�V�L�W�H�����Z�Z�Z���5�R�U�D�W�R�X�U���V�N
Flora Tour reserves the right to change these terms and conditions at any time without prior notice.
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